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Components  

   

Quick Start  

 

1. Power on  

Press and hold the Power button for 2 seconds.  

2. Pairing 

Press and hold the Power button for 4 seconds to enter the pairing mode. On  
your phone, tap to search for the Bluetooth device named “MOJO1” to connect. 
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How to Wear  Identify the left and the right of the headphones by the 

Volume button and the LED indicator should be on the 

right side. Wear the headphones by putting it in the back 

of your head and make it firmly seat on your ears. 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Volume- Button  
 
Volume+ / Power Button  
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Power On 

Press and hold the Power button for 2 seconds until it says “Power On” and the 
indicator flashes blue for 1 second then off. 

Power Off 

Press and hold the Power button for 2 seconds until the tone is heard and release 

the Power button then it will say “Power Off” and the indicator flashes red for 1 
second then off. 

Volume Up/Down 
Click Vol+/Vol-. A tone will sound whenever click the button and there will be a 

 

 

 

Multi-function Button  
 

 

 

 

 

 

Multi-function Button  

 

Function Action 
Play/Pause music Click 1x 

Skip to the next track Click 2x 

Back to the previous track Click 3x 

Answer a call Click 1x 

Decline an incoming call Press and hold the button for 2 

seconds 

Cancel an outgoing call Click 1x 

Hang up a call Click 1x 
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Continue to talk with A and 

decline B 

While talking to A, press and hold the 

Function button for 2 seconds to decline 
the incoming call from B 

Hang up on the call from A and 

answer B 
Click the Function button twice to hang 
up on the current call with A and answer 

the incoming call from B. 

Put A on hold and answer B While talking on the call with A, click the 

Function button once to answer the 
incoming call from B.  

Voice assistant Press and hold the button for 2 seconds. 

Switch between your phone and 

headphones for talk 

Click the button twice on the call. 

 

 

 

About Charging  

 
Charge the headphones with the included magnetic charging cable. The indicator 

will flash blue after it is fully charged. 

*Before the first use, ensure the charging port is dry and free from liquid, and then 

charge the headphones 
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Bluetooth Connection  

 

Pair for the first 

time 
With the headphones powered off, press and hold the Power 

button for 4 seconds to enter the pairing mode. On your phone, 
tap to search for the Bluetooth device named “MOJO1”. 

The headphones say “Power On” and “Pairing”, and gets ready to 

pair. The red and blue indicators flash alternately until the 

headphones say “Source Connected” and the indicator flashes 

blue for 1 second. 

Connect 

automatically 

With the headphones (with a pairing history) powered off, press 

and hold the Power button for 2 seconds to reconnect the last-
connected Bluetooth-enabled device. The headphones say 

“Power On” and “Source Connected”, and the indicator flashes 

blue for 1 second. 

Disconnect Disable Bluetooth on the phone for disconnection from the 

headphones. The headphones say “Source Disconnected” and 

gets ready to pair. The indicator flashes blue twice slowly. 

Turn on 

Bluetooth 
With Bluetooth disabled, press and hold the Power button and 

the Function button simultaneously for 2 seconds for 
reconnecting through Bluetooth. The headphones say "Source 

Connected”. 

Turn off 

Bluetooth 

When Bluetooth connection is established, press and hold the 

Power button and the Function button simultaneously for 2 
seconds for disconnection of Bluetooth. The headphones say 

“Source Disconnected”. 

Unpair Use the phone to cancel the pair with the headphones. The 

headphones say “Source Disconnected Pairing” and become 

discoverable again. 

Reconnect 

automatically 

With the headphones powered on,  

1. When the headphones have been paired with the phone, move 

the headphones outside the Bluetooth range for disconnection; 

2. When the headphones are moved back within the Bluetooth 

range within 10 minutes, the headphones automatically resume 

the connection with the last connected phone (if the headphones 

have been paired with several devices, the headphones 

automatically reconnect the last connected Bluetooth-enabled 

phone), say “Source Connected”, and resume the status before 

the last disconnection. 

 

 

Specifications  

Model: MOJO1 Speaker: Bone conduction speaker 

Frequency response: 2.4GHz Bluetooth range: 10 m 

Microphone sensitivity: -36dB Bluetooth version : Bluetooth 5.0 
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Bluetooth protocol: A2DP 1.3, HFP 

(Hands-free Profile), AVRCP 1.5 

Endurance: Up to 8 hours 

Battery type: Li-polymer battery Charging time: <=80 minutes 

Standby time: The product will power 

off automatically when it is not 

connected for 3 minutes. 

Power supply: 5V 500mA 

Weight: 34g(with Alula) Warranty period: 1 year 

Charging voltage: 5± 0.25 V Ingress protection rating: IP67 

Speaker impedance: 8.0 ohm± 20% Battery capacity: 150mAh 

Bluetooth frequency range: 2.402-

2.480 GHz 

Bluetooth output power: >=3dBm 

 

LED Indicator  

 

Flashes blue for 1 second Power on 

Flashes red for 1 second Power off 

Flashes blue slowly Connectable 

Flashes red and blue 3 times every second Ready to pair 

Flashes blue for 1 second Connected 

The indicator flashes blue for 0.1 seconds every 

0.5s 

Incoming call 

When the battery level is lower than 30%, the 

indicator flashes red at an interval of 1 second.  

When the battery level is between 30% and 80%, 

the indicator flashes green at an interval of 1 

second. 

When the battery level is between 80% and 100%, 

the indicator flashes blue at an interval of 1 

second. 

When the battery is fully charged, all indicators 

turn solid blue simultaneously. 

Charging 

The indicator flashes red for 0.05 seconds every 

10 seconds for two times. 

Low battery 

The indicator flashes red for 0.5 seconds and then 

off for 0.5 seconds, repeating for three times. 

Reset to factory default 

settings 
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Storage and Maintenance 

 
The headphones should be stored in a cool and dry place. It should be used at the 

ambient temperature between 5℉ (-15℃) and 131℉ (55℃) and charged at the 

ambient temperature between 32℉ (0℃ ) and 104℉ (40℃ ). The lifespan of the 

battery may be reduced when it is operated in extreme environment where it is too 

cold, hot or damp. 

 

When left unused for a long time, the headphones must be recharged before use. 

 

The headphones may be cleaned regularly, but the microphone may not be flushed 

or immersed, otherwise, its performance may be affected. 

 

Clean the headphones with a soft and dry cloth. 

 

Please do not charge the headphones immediately after sports as any residual 

sweat at the charging port may damage the circuit of the headphones. 

 

A dry charging port helps to reduce the damage risk of your headphones during 

charging. 
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Important Safety Instructions 
Use manufacturer-designated accessories and supplies only  

 

Warning/Caution 
• The headphones should be kept out of the reach of children and pets to avoid 

swallowing it in accident. There is a Li-polymer battery in the headphones, which 

can potentially cause a hazard. If the part is swallowed, seek medical care 

immediately. The unused headphones should be kept out of the reach of children 

and pets. 

 

• Do NOT use the headphones at a high volume for an extended period. 

– To avoid hearing damage, use the headphones at a comfortable, moderate 

volume level. Your hearing may be damaged and the sound may also be distorted 

at a super high volume.  

– Turn the volume down on the headphones before placing it in your ears, then turn 

the volume up gradually until you reach a comfortable listening level. 

 

• Use caution and follow applicable laws regarding the use of phone and head 

phones if using the headphones for phone calls while driving. Some jurisdictions 

impose specific limitations on the use of such products while driving. Do not use 

the headphones for any other purposes while driving. 

 

• When you need to use the headphones while engaging in an activity needing 

concentrated effort, for example, riding a bicycle, or walking in or near the traffic, 

a construction site or railroad, please beware of your safety and follow relevant 

laws regarding the use of headphones. 

 

• This product contains small parts which may be a choking hazard. It is not suitable 

for children under age 3. 

 

• This product contains magnetic material. Consult your physician on whether this 

might affect your implantable medical device. 

 

• Do not make unauthorized alterations to this product. 

 

• Use this product only with an agency approved power supply that meets local 

regulatory requirements (e.g., UL, CSA, VDE, CCC). 

 

• Do NOT expose products containing batteries to excessive heat (e.g. from storage 

in direct sunlight, fire or the like). 

 

• Do not expose this product to hot temperature, smoke, or fume lest it may catch 

fire. 
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• Do not charge this product during thunder and lightning. 

 

• Do not throw this product into fire lest the battery may explode when overheated. 

 

The Bluetooth®  word mark and logos are registered trademarks owned by 

Bluetooth SIG, Inc. 

 

Apple, the Apple logo, iPad, iPhone, and iPod are trademarks of Apple Inc., 

registered in the U.S. and other countries/regions. App Store is a service mark of 

Apple Inc. Use of the Made for Apple badge means that an accessory has been 

designed to connect specifically to the Apple product(s) identified in the badge, 

and has been certified by the developer to meet Apple performance standards. 

Apple is not responsible for the operation of this product or its compliance with 

safety and regulatory standards. Please note that the use of this accessory with an 

Apple product may affect wireless performance. 

 

Android, Google Play, and the Google Play logo are trademarks of Google LLC. 

 

 

Optional Accessories  

 

Earplugs 

 
When traveling by plane or train, you may use ear earplugs to block out background 

noise and enjoy better bone conduction sound. 

Roll the earplugs to fit into your ears. 

 

Adjustable clip 

 
Alula clip is suitable for different adjustable clips for varying grip. 

 

Safety Reminder: When you wear the headphones with an Alula in a dark 

environment, there will be clear reflections when the car lights illuminate on the 

Alula, which will serve as a reminder to warn the driver to pay attention to safety 

driving. 

 

Reset to factory default settings 

 
Press and hold the Power button and Function button simultaneously for 4 seconds. 

The headphones will be reset. All the pairing history will be deleted and the volume 

is reset to the initial value, 8. 
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Contact us 
If you have any other questions, 

please use camera or QR scanner to scan to get assistance 

or visit http://www.mojawa.afterservice.vip 

or mail to: mojowa@afterservice.vip 

 

 

Get 24/7 Assistance at 

 

 

 

Use camera or QR scanner to scan 

Or Visit: https://mojawa.afgerservice.vip 

 

 

 

 

 

Product specifications, designs, and the content of these operating instructions are 

subject to change without notice. 

For an update on MOJAWA, please visit our website: www.mojaverse.com 

 

  

mailto:mojowa@afterservice.vip
https://mojawa.afgerservice.vip/
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FCC Statement 

This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B 

digital device, pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to 

provide reasonable protection against harmful interference in a residential 

installation. This equipment generates uses and can radiate radio frequency energy 

and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause 

harmful interference to radio communications. However, there is no guarantee that 

interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause 

harmful interference to radio or television reception, which can be determined by 

turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the 

interference by one or more of the following measures:  

—Reorient or relocate the receiving antenna. 

—Increase the separation between the equipment and receiver 

—Connect the equipment into an outlet on a circuit different from that to which 

the receiver is connected.  

—Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help 

 

FCC Statement 
 

This device complies with FCC radiation exposure limits set forth for an 

uncontrolled environment.  

 

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the 

following two conditions: (1) this device may not cause harmful interference, and 

(2) this device must accept any interference received, including interference that 

may cause undesired operation. 

 

Caution! 

 
Any changes or modifications not expressly approved by the party responsible for 

compliance could void the user's authority to operate the equipmen 
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部件名称 

   

快速启动 

 

1. 打开电源 
长按电源键 2 秒。 

2. 配对 
长按电源键 4 秒进入配对模式。点击手机，搜寻到蓝牙耳机“MOJO1”进行连接。 

 

  

 

指示灯 

       调整夹 

 

麦克风 2 

麦克风 1 

音量上调/电源键 

音量下调键 

充电口 

多功能键 
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如何佩戴 确认机身左右，使音量键及 LED 指示灯位于右耳处，将机身从脑

后佩戴于双耳上。 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
  音量下调键 
 
音量上调/电源键 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

  



14 丨 CHN 

 
打开电源 

长按电源键 2 秒，听到开机提示音（power on），LED 蓝色灯亮 1 秒后熄灭。 

 
关闭电源 

长按电源键 2 秒，会听到一个提示音，然后松开电源键，会听到关机提示音（power off），LED

红色灯亮 1 秒后熄灭。 

 
调整音量 

短按音量上调/短按音量下调，不论何时短按该键，都会听到一个提示音，而在音量调到最大时，

会听到一个特殊的提示音。 

 

 

 

多功能键 

 

 

 

 

 

 

 多功能键 

 

  

功能 操作 

播放/暂停音乐 短按一次 

切换到下一首 短按两次 

切换到上一首 短按三次 

接听来电 来电时短按一下 

拒接来电 来电时长按 2 秒 

挂断去电 拨出电话时短按一次 

挂断通话 通话时短按一次 
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保持 A 电话并拒接 B 电话 与 A 电话通话中，长按功能键 2 秒，拒接 B 来

电。 

挂断 A 电话并接听 B 电话 短按功能键两次，以挂断正在与 A 进行的通话，并

接听 B 来电。 

当前 A 通话继续，接听 B 来电 与 A 继续通话中，单击功能键，接听 B 来电。 

语音助手 长按该键 2 秒 

通话在手机与耳机之间切换 通话时双击功能键 

 

 

充电 

使用与耳机一起配送的磁吸充电线给耳机充电。充电完成后，指示灯显示为蓝色。 

*首次使用本机前请先充电，充电前请确保充电口干燥，无液体残留。 
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蓝牙连接 

首次配对 在关机状态下，长按电源键 4 秒进入配对模式。点击手机，搜寻到蓝

牙耳机“MOJO1”进行连接。 

在耳机发出开机提示音（power on）和配对提示音（pairing）

后，进入待配对状态。红、蓝灯交替闪烁，直到耳机发出配对成功

提示音（Source Connected），蓝色灯亮 1 秒后熄灭。 

主动连接 在关机状态（耳机已有配对记录）下，长按电源键 2 秒，主动连接已

开蓝牙的最后连接的蓝牙设备。耳机发出开机提示音（power on）

和连接成功提示音（Source Connected），蓝色灯亮 1 秒后熄灭。 

断开连接 在手机端关闭蓝牙功能，以便断开与耳机的连接。在耳机发出连接断

开提示音（Source Disconnected）后，进入到准备配对状态，蓝

灯慢闪两次。 

打开耳机蓝牙 在耳机蓝牙关闭状态，同时长按电源键+功能键 2 秒，蓝牙重新连接，

耳机发出连接成功提示音（Source Connected）。 

 

 

关闭耳机蓝牙 在已建立蓝牙连接状态，同时长按电源键+功能键 2 秒，以便断开蓝

牙连接，耳机发出连接断开提示音（Source Disconnected）。 

解除配对 从手机端取消与耳机的配对。在耳机发出断开配对提示音（Source 

Disconnected Pairing）后，再次进入到可被发现状态。 

自动回连 在已开机状态： 

1. 耳机已与手机配对连接，然后移动耳机超出正常蓝牙通讯距离，

以断开连接； 

2. 10 分钟内移动耳机回到蓝牙通讯距离，耳机会自动回连至前面与

之连接过的手机（如耳机与多个设备有配对记录，耳机将自动回连

最后一个与之配对过的且打开了蓝牙的设备），并发出连接成功提

示音（Source Connected），回连成功后耳机的设置状态为前一

次断开时的状态。 
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耳机规格 

型号：MOJO1 扬声器：骨传导扬声器 

频段：2.4GHz 蓝牙连接距离：10 米 

麦克风敏感度：-36dB 蓝牙版本：BT5.0 

蓝牙协议：A2DP 1.3、免提配置（HFP）、

AVRCP 1.5 

持续播放：8 小时 

电池类型：锂电池 充电时间：<=80 分钟 

待机时间：3 分钟无连接自动关机 
电源：5V 500mA 

重量：34g（带 Alula 墨翼） 保修期：1 年 

充电电压：5± 0.25V 安全防护等级：IP67 

麦克风阻抗：8.0ohm± 20% 电池容量：150mAh 

蓝牙工作频率范围：2.402-2.480GHz 蓝牙输出功率：>=3dBm 

 

 

LED 灯效 

蓝灯亮 1 秒后熄灭 开机成功 

红灯亮 1 秒后熄灭 关机成功 

蓝灯慢闪 可连接状态 

红、蓝灯交替闪烁，每 1 秒闪烁 3 次 待配对状态 

蓝灯亮 1 秒后熄灭 连接成功 

蓝灯快闪，亮 0.1 秒，灭 0.1 秒，间隔 0.5 秒，闪烁 1

次 

来电状态 

电量低于 30%时，红灯间隔 1 秒逐次亮，循环 

电量 30%-80%时，绿灯间隔 1 秒逐次亮，循环 

电量 80%-100%时，蓝灯间隔 1 秒逐次亮，循环 

电量充满 100%时，蓝灯三个同时亮，常亮 

充电状态 

红灯亮 0.05 秒，间隔 10 秒，闪烁 2 次 低电状态 

红灯亮 0.5 秒，灭 0.5 秒，闪烁 3 次 恢复出厂设置 
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存储和维护 

耳机应当存放在阴凉干燥处。耳机使用环境温度应在-15℃~55℃，充电温度应在 0℃-40℃。工

作在过冷、过热或过度潮湿环境可能会缩短电池的寿命。 

 

长时间存储后，请在使用前再次充电。 

 

该耳机可以日常清洗，但不能对着麦克风孔处冲洗或浸泡，否则对其麦克风的性能可能会产生影

响。 

 

请用柔软的干布清洁耳机。 

 

运动后请不要立即充电，以免充电口里面可能残留的汗水导致耳机电路损伤。 

 

充电之前保持充电口干燥会降低耳机损坏的风险。 
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重要安全说明 

只能使用制造商指定的附件/配件。 

 

警告/小心 
 

• 为避免意外吞食，耳机的存放位置应远离儿童和宠物。耳机中包含锂电池，如果吞食会造成

危险。如果吞食，需立即就医。不使用时，应将耳机放在远离儿童和宠物的地方。 

 

• 请勿长时间在高音量下使用耳机。 

– 为了避免听力受损，请以舒适、适度的音量使用耳机。过高音量下听音乐可能会损伤您的

听力，声音也可能会失真。 

– 先将设备音量调低，然后再戴上耳机，之后再逐渐调高音量，直到达到舒适的听觉水平。 

 

• 如在驾驶时通过本耳机进行通话，应谨慎使用，并遵守关于手机和耳机使用的适用法律。有

些地方的法律对在驾驶时使用此类产品有特别限定，请勿在驾驶时将耳机用作其他用途。 

 

• 如果您在从事需要集中注意力的活动时使用耳机，例如骑自行车时，或在道路、施工现场或

铁路上或附近步行时，应注意您自身和他人的安全，还要遵循有关耳机使用的相关法律。 

 

• 此产品包含小部件，可能会导致窒息。不适合 3 岁以下的儿童使用。 

 

• 本产品含有磁性材料。关于是否会影响可植入医疗设备的情况，请咨询医生。 

 

• 未经授权，切勿改装本产品。 

 

• 仅在经过相关部门批准且符合本地监管要求的电源（如 UL、CSA、VDE、CCC）条件下使

用本产品。 

 

• 请勿使含有电池的产品过热（例如：请避免阳光直射并远离火源等）。 

 

• 请勿在高温、油烟环境下使用本机，以防燃烧。 

 

• 请勿在雷电环境下充电。 

 

• 请勿将耳机投入火中，以免高温下电池发生爆炸。 

 

Bluetooth ® 文字标记和徽标是由 Bluetooth SIG, Inc.所拥有的注册商标。 

 

Apple、Apple 徽标、iPad、iPhone 和 iPod 是 Apple Inc.在美国和其他国家/地区注册的商

标。App Store 是 Apple Inc.的服务标志。使用“Apple 专用”标记表示此附件的设计专门用来

与标记中认定的 Apple 产品相连，并且通过了开发商的认证，符合 Apple 的性能标准。Apple

对此装置的工作或其与安全和规章标准的符合性概不负责。请注意，如果 Apple 产品使用此附

件，可能会影响无线性能。 
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Android、Google Play 以及 Google Play 标志是 Google LLC 的商标。 

 

 

 
可选配件 

耳塞 

在飞机或者列车上，可以配合耳塞使用，来隔绝外界噪音，体验更好的骨传导传音。 

将耳塞揉小，并塞入耳朵中。 

 

调整夹 

Alula/墨翼，适配不同的调整夹（Alula/墨翼），以获取佩戴时不同的夹持力。 

 

安全提醒：当你在在黑暗的环境中佩戴带有 Alula 的耳机时，当车灯照射到 Alula 时会有醒目

的反光，会提醒驾驶者注意，从而起到安全提醒的作用。 

 

恢复出厂设置 

开机或关机状态，同时长按电源键+功能键 4 秒。 

恢复出厂设置，记录的配对信息被清除，音量回到初始值 8。 
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联系我们 

如有其他问题， 

请使用相机或二维码扫描软件扫描以下二维码以获得帮助， 

或者访问 http://www.mojawa.afterservice.vip 

或发邮件至：mojowa@afterservice.vip 

 

 

请扫描以下二维码，以便获得全天候支持 

 
请使用相机或二维码扫描软件扫描以上二维码 

或者访问：http://www.mojawa.afterservice.vip 

 

 

 

 

 

产品规格、设计以及本使用说明书的内容如有所变动，不作另行通知。 

有关 MOJAWA 的最新信息，请浏览公司官网：www.mojaverse.com 

 

  

mailto:mojowa@afterservice.vip
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美国联邦通信委员会（FCC）声明 

本设备已经过测试，测试结果符合《FCC 规则》第 15 部分有关 B 类数字设备的限制性规定。这

些限制性规定旨在合理防止其在住宅环境中产生有害干扰。本设备工作时会辐射射频能量；若不

按照说明进行安装和使用，可能会对无线电通信造成有害干扰。然而，即使按照说明进行了安装

和使用，也不能保证其在特定环境中不会发生干扰。如果本设备确实对无线电或电视接收造成有

害干扰（可通过关闭本设备后再打开来确定），用户可以通过以下一种或多种方法来尝试消除干

扰： 

— 调整接收天线的方向或位置。 

— 增加设备与其他接收器之间的距离。 

— 将设备和其他接收器连接到不同电路的插座上。 

— 向经销商或经验丰富的无线电/电视技术人员咨询求助。 

 

FCC 声明 

本设备符合关于非受控环境下 FCC 辐射暴露的限制性规定。 

本设备符合《FCC 规则》第 15 部分的规定。使用本设备须满足以下两个条件：（1）不会产生有

害干扰；（2）必须能够适应所接收到的任何干扰，包括可能导致异常运行的干扰。 

 

警告！ 

未经合规管理方明确批准，对本设备进行任何更改或改动都可能导致用户丧失其使用权限。 
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Komponenten 

   

Schnellstart 

 

1. Einschalten 

Drü cken Sie die Netztaste 2 Sekunden lang. 

2. Paarung 

Drü cken Sie die Netztaste 4 Sekunden lang, um den Paarung-Modus zu 
aktivieren. Klicken Sie auf das Mobiltelefon, um den Bluetooth-Kopfhö rer 

„MOJO1“ zu suchen und um mit ihn zu verbinden. 

 

  

 

Anzeige 

       Einstellclip 

 

Mikrofon 2 

Mikrofon 1 

Lautstärke +/Netztaste 

Lautstärke - 

Ladeanschluss 

Multifunktionstaste 
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Wie Sie den 

Kopfhörer tragen 

 

Identifizieren Sie zunä chst die linke und rechte Seite des 

Kopfhö rers, halten Sie die Lautstärketaste und die LED-
Anzeige  

ans rechte Ohr und sitzen Sie den Kopfhö rer vom 

Hinterkopf auf den beiden Ohren. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
  Lautstärketaste - 
 

Lautstärketaste +/Netztaste 
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Einschalten 

Halten Sie die Netztaste 2 Sekunden lang gedrü ckt, bis dass der Ton zum 
Einschalten (Power On) ertö nt. Die LED-Anzeige leuchtet 1 Sekunde lang blau und 

dann ausgeht. 

 

Ausschalten 

Halten Sie die Netztaste 2 Sekunden lang gedrü ckt, bis dass ein Ton ertö nt. Danach 

lassen Sie die Netztaste los, ertö nt ein Ton zum Ausschalten (Power Off), leuchtet 
die LED-Anzeige 1 Sekunde lang rot und dann ausgeht. 

 

 

Lautstärke einstellen 
Drü cken Sie kurz die Lautstä rke +/Lautstä rke -. Bei jedem kurzen Drü cken ertö nt 

ein Ton und bei maximaler Lautstä rke ertö nt ein Sonderton.   

 

 

 

Multifunktionstaste 
 

 

 

 

 

 

 Multifunktionstaste 

 

  

Funktion Bedienung 

Musik abspielen/anhalten Kurzes Drü cken × 1 

Zum nä chsten Titel springen Kurzes Drü cken × 2 

Zum vorigen Titel springen Kurzes Drü cken × 3 

Einen Anruf entgegennehmen Kurzes Drü cken beim eingehenden Anruf × 1 

Einen eingehenden Anruf 

ablehnen 

Halten Sie diese Taste beim eingehenden 

Anruf 2 Sekunden lang gedrü ckt 

Einen ausgehenden Anruf 

abbrechen 

Kurzes Drü cken beim ausgehenden Anruf × 1 

Einen Anruf auflegen Kurzes Drü cken wä hrend des Anrufs × 1 
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Anruf von A halten und Anruf von 

B ablehnen  

Wä hrend des Anrufs mit A halten Sie die 

Funktionstaste 2 Sekunden lang gedrü ckt, 
um den Anruf von B abzulehnen. 

Anruf von A abbrechen und Anruf 

von B entgegennehmen  
Drü cken Sie die Funktionstaste zweimal 
kurz, um den Anruf mit A abzubrechen und 

den Anruf von B entgegenzunehmen. 

Laufenden Anruf von A fortsetzen 

und Anruf von B entgegennehmen 

Der Anruf mit A wird fortgesetzt, klicken Sie 

auf die Funktionstaste einmal, um den 
Anruf von B entgegenzunehmen. 

Sprachassistent Halten Sie diese Taste 2 Sekunden lang 

gedrü ckt. 

Zwischen dem Mobiltelefon und 

dem Kopfhö rer wechseln 

Klicken Sie wä hrend des Anrufs diese 

Funktionstaste zweimal. 

 

 

Aufladen 
Laden Sie den Kopfhö rer mit dem mitgelieferten magnetischen Ladekabel auf. 

Nachdem der Ladevorgang abgeschlossen ist, leuchtet die Anzeige blau. 

* Bitte laden Sie vorm ersten Gebrauch diesen Kopfhö rer auf. Vor der Aufladung 

stellen Sie sicher, dass der Ladeanschluss trocken und frei von Flü ssigkeiten ist. 
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Bluetooth verbinden 

Paarung zum 

ersten Mal 
Im ausgeschalteten Status halten Sie die Netztaste 4 
Sekunden lang gedrü ckt, um den Paarung-Modus zu 

aktivieren. Klicken Sie auf das Mobiltelefon, um den 

Bluetooth-Kopfhörer „MOJO1“ zu suchen und um mit ihn zu 

verbinden. 

Nachdem der Ton zum Einschalten (Power On) und der Ton 

zur Paarung (Pairing) ertö nt haben, wird der Paarung-Modus 

aktiviert. Die Anzeige blinkt wechselnd rot und blau, bevor 

der Ton zur erfolgreichen Paarung (Source Connected) 

ertö nt, die Anzeige leuchtet 1 Sekunde lang blau und dann 

geht aus. 

Automatisch 

verbinden 

Im ausgeschalteten Status (mit einer Paarungshistorie) halten 

Sie die Netztaste 2 Sekunden lang gedrü ckt, um das zuletzt 
verbundene aktivierte Bluetooth-Gerä t erneut zu verbinden. 

Der Ton zum Einschalten (Power On) und der Ton zur 

erfolgreichen Verbindung (Source Connected) ertö nen, die 

Anzeige leuchtet 1 Sekunde lang blau und dann geht aus. 

Verbindung 

unterbrechen 

Deaktivieren Sie das Bluetooth auf dem Mobiltelefon, um die 

Verbindung mit dem Kopfhö rer zu unterbrechen. Nachdem 

der Ton zur Unterbrechung der Verbindung (Source 

Disconnected) ertö nt hat, wird der Paarung-Modus aktiviert 

und die Anzeige blinkt zweimal langsam blau. 

Bluetooth 

aktivieren 

Im deaktivierten Status des Kopfhö rer-Bluetooths halten Sie 

gleichzeitig die Netztaste und die Funktionstaste 2 
Sekunden lang gedrü ckt. Das Bluetooth wird erneut 

verbunden und der Ton zur erfolgreichen Verbindung ertö nt 

(Souce Connected). 

Kopfhö rer-

Bluetooth 

deaktivieren 

Im verbundenen Status des Kopfhö rer-Bluetooths halten Sie 

gleichzeitig die Netztaste und die Funktionstaste 2 
Sekunden lang gedrü ckt, um die Bluetooth-Verbindung zu 

trennen. Der Ton zur erfolgreichen Verbindung ertö nt 

(Souce Connected). 

Paarung trennen 

 

Trennen Sie auf dem Mobiltelefon die Paarung mit dem 

Kopfhö rer. Nachdem der Ton zur Trennung der Paarung 

ertö nt (Source Disconnected Pairing) hat, wird der 

erkennbare Status aktiviert. 

Verbindung 

automatisch 

wiederherstellen 

Im eingeschalteten Status: 

1. Wenn der Kopfhö rer schon mit dem Mobiltelefon 

verbunden ist, kö nnen Sie den Kopfhö rer ü ber die normale 

Bluetooth-Kommunikationsreichweite zur Trennung der 

Verbindung bewegen; 

2. Wenn Sie den Kopfhö rer innerhalb von 10 Minuten wieder 

innerhalb der Bluetooth-Kommunikationsreichweite 
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bewegen, nimmt der Kopfhö rer automatisch die 

Verbindung mit dem zuletzt verbundenen Mobiltelefon 

wieder auf (Wenn der Kopfhö rer mit mehreren Gerä ten 

gepaart wurde, verbindet er sich automatisch mit dem 

zuletzt verbundenen Bluetooth aktivierten Mobiltelefon) 

und ertö nt der Ton zur erfolgreichen Verbindung (Source 

Connected). Nach erfolgreicher Verbindung wird der vor der 

letzten Trennung stehende Einstellungsstatus 

wiederhergestellt.  
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Spezifikationen 

Typ: MOJO1 Lautsprecher: Knochenleitung 

Frequenz: 2.4GHz Bluetooth-Reichweite: 10 m 

Mikrofonempfindlichkeit: -36dB Bluetooth-Version: BT5.0 

Bluetooth-Protokoll: A2DP 1.3, HFP 

(Hands-free Profile), AVRCP 1.5 

Ausdauer: Bis zu 8 Stunden 

Batterietyp: Lithiumbatterie Ladezeit: <=80 Minuten 

Standby-Zeit: Das Produkt schaltet 

sich automatisch aus, wenn es 3 

Minuten lang nicht verbunden ist. 

 

Spannungs- und Stromversorgung:  

5V 500mA 

Gewicht: 34g (mit Alula) Garantiezeit: 1 Jahr 

Ladespannung: 5± 0,25V Schutzklasse: IP67 

Mikrofonimpedanz: 8,0ohm± 20% Batteriekapazitä t: 150mAh 

Bluetooth-Frequenzbereich: 2,402-

2,480GHz 

Bluetooth-Ausgangsleistung >=3dBm 

 

LED-Anzeige 

Die Anzeige leuchtet 1 Sekunde lang blau und geht 

aus. 

Erfolgreich 

eingeschaltet 

Die Anzeige leuchtet 1 Sekunde lang rot und geht aus. Erfolgreich 

ausgeschaltet 

Die Anzeige blinkt langsam. Verbindbarer Status 

Die Anzeige blinkt dreimal alle 1 Sekunde wechselnd 

rot und blau. 

Paarungsbereit 

Die Anzeige leuchtet 1 Sekunde lang blau und geht 

aus. 

Erfolgreich verbunden 

Die Anzeige blinkt blau schnell, leuchtet 0,1 

Sekunden, erlischt 0,1 Sekunden und blinkt einmal 

alle 0,5 Sekunden.    

Eingehender Anruf 

Wenn der Batteriestand niedriger als 30% beträ gt, 

leuchten die Anzeigen nacheinander im Abstand von 

1 Sekunde rot und wiederholt es sich. 

Wenn der Batteriestand 30%-80% beträ gt, leuchten 

die Anzeigen nacheinander im Abstand von 1 

Sekunde grü n und wiederholt es sich. 

Wenn der Batteriestand 80%-100% beträ gt, leuchten 

die Anzeigen nacheinander im Abstand von 1 

Sekunde blau und wiederholt es sich. 

Wenn die Batterie vollstä ndig (100%) aufgeladen ist, 

leuchten die drei Anzeigen gleichzeitig blau und 

permanent. 

Ladestatus 

Die Anzeige leuchtet 0,05 Sekunden lang rot und 

blinkt zweimal alle 10 Sekunden. 

Niedriger Batteriestand 
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Die Anzeige leuchtet 0,5 Sekunden lang rot, erlö scht 

0,5 Sekunden und blinkt dreimal. 

Werkseinstellungen 

wiederherstellen 
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Lagerung und Wartung 
Der Kopfhö rer ist an einem kü hlen und trockenen Ort aufzubewahren. Er ist bei 

einer Umgebungstemperatur zwischen -15° C und 55° C zu verwenden und bei einer 

Umgebungstemperatur zwischen 0° C und 40°C aufzuladen. Die Lebensdauer der 

Batterie kann sich verkü rzen, wenn das Produkt in einer ü bermä ß ig kalten, heiß en 

oder feuchten Umgebungen betrieben wird. 

 

Nach langem Lager laden Sie vorm Gebrauch das Produkt erneut auf.  

 

Der Kopfhö rer darf regelmä ß ig gereinigt werden, aber der Mikrofon darf nicht 

gespü lt oder eingetaucht werden, da sonst die Leistung des Mikrofons 

beeinträ chtigt werden kann.  

 

Bitte reinigen Sie den Kopfhö rer mit einem weichen, trockenen Tuch. 

 

Bitte laden Sie den Kopfhö rer nicht sofort nach dem Sport auf, um eine 

Beschä digung des Schaltkreises, die durch den Restschweiß  im Ladeanschluss 

verursacht wird, zu vermeiden. 

 

Halten Sie den Ladeanschluss vorm Aufladung trocken, um das Risiko einer 

Beschä digung des Kopfhö rers zu verringern.  
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Wichtige Sicherheitshinweise 
Nur vom Hersteller angegebene Zubehö r- und Ersatzteile dü rfen verwendet 

werden. 

 

Warnung / Vorsicht 
 

 Um ein versehentliches Verschlucken zu vermeiden, bewahren Sie bitte den 

Kopfhö rer auß erhalb der Reichweite der Kinder und der Haustiere auf. Der 

Kopfhö rer enthä lt eine Lithiumbatterie, die beim Verschlucken gefä hrlich sein 

kann. Bei Verschlucken wenden Sie sich sofort an den Arzt. Bei Nichtgebrauch 

halten Sie bitte den Kopfhö rer von Kindern und Hautieren fern.  

 Verwenden Sie den Kopfhö rer NICHT lä ngere Zeit bei hoher Lautstä rke. 
- Um Gehö rschä den zu vermeiden, verwenden Sie den Kopfhö rer bei einer 

angenehmen, moderaten Lautstä rke. Ihr Gehö r kann bei einer ü bermä ß igen 

Laufstä rke geschä digt werden und der Ton kann auch verzerrt werden. 

- Verringern Sie zunä chst vor dem Aufsetzen des Kopfhö rers seine Lautstä rke, 

danach erhö hen Sie allmä hlich die Lautstä rke, bis ein angenehmer Hö rpegel 

erreicht wird. 

 Sie mü ssen beim Autofahren den Kopfhö rer mit Vorsicht verwenden und 

anwendbare Gesetze zur Verwendung von Mobiltelefonen und Kopfhö rern 

einhalten. In einigen Lä ndern gelten bestimmte Einschrä nkungen auf solche 

Produkte. Bitte verwenden Sie den Kopfhö rer wä hrend des Autofahrens nicht 

fü r einen anderen Zweck. 

 Wenn Sie bei Tä tigkeiten, die Konzentration erfordern, z.B. beim Fahrradfahren 

oder beim Gehen auf oder in der Nä he einer Straß e, einer Baustelle oder einer 

Eisenbahn, den Kopfhö rer verwenden mü ssen, achten Sie bitte auf Ihre eigene 

Sicherheit und die Sicherheit von einer dritten Person sowie befolgen Sie 

einschlä gige Gesetze zur Verwendung des Kopfhö rers. 

 Dieses Produkt enthä lt Kleinteile, die eine Erstickungsgefahr darstellen. Es ist 

nicht fü r Kinder unter 2 Jahre geeignet. 

 Dieses Produkt enthä lt magnetische Materialien. Bitte besprechen Sie mit 

Ihrem Arzt, ob es Auswirkungen auf Ihr implantierbares medizinisches Gerä t 

haben kö nnte. 

 Nehmen Sie keine unbefugten Ä nderungen an diesem Produkt vor. 

 Verwenden Sie dieses Produkt nur mit einem behö rdlich zugelassenen Netzteil, 

das die ö rtlichen behö rdlichen Anforderungen erfü llt (z.B. UL, CSA, VDE, CCC). 

 Bitte setzen Sie Produkte, die Batterien enthalten, NICHT ü bermä ß iger Hitze 
aus (z.B. weg von direktem Sonnenlicht und Feuer, etc.) 

 Bitte verwenden Sie dieses Produkt nicht in Umgebungen mit hoher 

Temperatur und ö ligem Rauch, um Verbrennungen zu vermeiden. 

 Bitte laden Sie dieses Produkt nicht wä hrend eines Gewitters auf. 

 Bitte werfen Sie dieses Produkt nicht ins Feuer, sonst dadurch kö nnte die 

Batterie ü berhitzen und explodieren. 
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Bluetooth ® -Wortmarke und -Logo sind eingetragene Marken von Bluetooth SIG, 

Inc. 

 

 

 

Apple, das Apple-Logo, iPad, iPhone und iPod sind in den USA und anderen 

Lä ndern/Regionen eingetragene Marken von Apple Inc. App Store ist eine 

Dienstleistungsmarke von Apple Inc. Die Verwendung der Kennzeichnung „Apple 

Exklusiv“ weist darauf hin, dass ein Zubehörteil speziell für die Verbindung mit den 

in der Kennzeichnung gekennzeichneten Apple-Produkten entwickelt wurde und 

vom Entwickler fü r die Erfü llung der Apple-Leistung zertifiziert wurde. Apple ist 

nicht verantwortlich fü r den Betrieb dieses Gerä ts oder die Einhaltung von 

Sicherheits- und behö rdlichen Standards. Achten Sie bitte darauf, dass die 

Verwendung des Zubehö rteils auf Apple-Produkten die drahtlose Leistung 

beeinträ chtigen kann. 

 

 

Android, Google Play und das Google Play-Logo sind Marken von Google LLC. 

 
 

 

Optimale Zubehörteile 

Ohrstöpsel 
Wenn Sie mit dem Flugzeug oder dem Zug reisen, kö nnen Sie die Ohrenstö psel 

verwenden, um Auß engerä usche zu isolieren und eine bessere Ü bertragung des 

Knochenleitungsschalls zu erleben. Rollen Sie die Ohrstö psel so klein, dass Sie sie 

in die Ohren stecken kö nnen.  

 

Einstellclip 
Alula-Clip ist mit verschiedenen Einstellclips (Alula-Clip) zum Erhalt 

unterschiedlicher Haltkrä fte kompatibel. 

Sicherheitshinweise: Wenn Sie den Kopfhö rer mit Alula in einer dunklen Umgebung 

tragen, kommt es beim Aufleuchten der Autolichter auf dem Alula zu auffä lligen 

Reflexionen, die den Fahrer an die Fahrsicherheit erinnern.  

 

Auf Werkeinstellungen zurücksetzen 

Im ein- oder ausgeschalteten Status halten Sie gleichzeitig die Netztaste und die 

Funktionstaste 4 Sekunden lang gedrü ckt. 
Bei Werkeinstellungen werden die aufgezeichneten Paarung-Informationen 

gelö scht und wird die Lautstä rke auf den Anfangswert 8 zurü ckgesetzt.  
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Kontaktieren Sie uns 

 
Bitte scannen Sie den nachstehenden QR-Code mit einer Kamera oder einem QR-

Scanner, um Hilfe zu erhalten, 

oder bitte besuchen Sie die Webseite unter http://www.mojawa.afterservice.vip, 

oder bitte senden Sie eine E-Mail an: mojowa@afterservice.vip  

 

 

Bitte scannen Sie den nachstehenden QR-Code, um eine Unterstü tzung um die 

Uhr zu erhalten. 

 
 

Bitte scannen Sie den vorstehenden QR-Code mit einer Kamera oder einem QR-

Scanner, 

oder bitte besuchen Sie die Webseite unter http://www.mojawa.afterservice.vip 

 

 

 

 

 

Produktspezifikationen, Designs und Inhalte dieser Bedienungsanweisungen 

kö nnen ohne vorherige Ankü ndigung geä ndert werden. 

Aktuelle Informationen zu MOJAWA finden Sie bitte auf unserer offiziellen 

Webseite: www.mojaverse.com 
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FCC (Federal Communications Commission) Erklärung 

Dieses Gerä t wurde getestet und unterliegt den gemä ß  Teil 15 der FCC-Vorschriften 

fü r digitale Gerä te der Klasse B festgelegten Beschrä nkungen. Diese 

Einschrä nkungen sind dazu bestimmt, angemessenen Schutz gegen schä dliche 

Stö rungen bei der Benutzung in Wohngebieten zu bieten. Dieses Gerä t erzeugt und 

verwendet Funkfrequenzenergie und kann solche ausstrahlen, wodurch es bei 

unsachgemä ß er Installation und Bedienung zu Stö rungen von Funkverbindungen 

kommen kann. Es besteht allerdings keine Garantie, dass in einer bestimmten 

Installation doch Stö rungen auftreten kö nnen. Sollte das Gerä t Stö rungen im 

Rundfunk- und Fernsehempfang verursachen, was durch Aus- und Einschalten des 

Gerä tes festgestellt werden kann, empfehlen wir, die Stö rung durch eine oder 

mehrere der folgenden Maß nahmen zu beheben: 

- Die Empfangsantenne verlegen oder neu ausrichten. 

- Abstand zwischen dem Gerä t und dem Empfä nger vergrö ß ern. 

- Das Gerä t an einen anderen Stromkreis als den des Empfangsgerä ts anschließ en. 

- Einen Hä ndler oder erfahrenen Rundfunk-/Fernsehtechniker zu Rate ziehen. 

FCC-Erklärung 

Dieses Gerä t entspricht den FCC-Grenzwerten fü r Strahlenbelastung, die fü r eine 

nicht  kontrollierte Umgebung festgelegt wurden. 

Dieses Gerä t erfü llt Teil 15 der FCC-Bestimmungen. Der Betrieb erfolgt unter den 

zwei folgenden  Voraussetzungen: (1) Das Gerä t darf keine schä dlichen Stö rungen 

hervorrufen und (2) das Gerä t muss empfangene Stö rungen dulden, einschließ lich 

Stö rungen, die zu einem unerwü nschten Betrieb fü hren. 

 

Warnung! 

Jegliche Ä nderungen oder Modifikationen, die nicht ausdrü cklich von der fü r die 

Konformitä t verantwortlichen Stelle genehmigt sind, kö nnen dazu fü hren, dass 

dem Benutzer der Betrieb der Gerä te untersagt wird. 
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Nomi delle Parti 

   

Avvio Rapido 

 

1. Accensione: 

Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per 2 secondi. 

2. Accoppiamento: 

Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per 4 secondi per accedere alla 
modalità  di associazione. Sul tuo telefono cellulare, tocca per cercare il dispositivo 

Bluetooth denominato "MOJO1" per l'accoppiamento. 

  

 

指示灯 

       调整夹 

Indicatore 

Morsetto 

 

Microfono 2 

Microfono 1 

Pulsante Volume + / Accensione 

Pulsante Volume - 

Porta di Ricarica 

Pulsante Multifunzione 
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Come indossare Identifica la sinistra e la destra delle cuffie tramite il 

pulsante Volume e l'indicatore LED dovrebbe essere sul 
lato destro. Indossa le cuffie mettendole nella parte 

posteriore della testa e falle aderire saldamente alle 

orecchie. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
  Pulsante Volume - 

 

Pulsante Volume+ / Accensione 
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Accensione 

Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per 2 secondi finché  non senti il 
segnale acustico di accensione (power on) e l'indicatore lampeggia in blu per 1 

secondo e poi si spegne. 

 

Spegnimento 

Premi e tieni premuto il pulsante di accensione per 2 secondi finché  non senti il 

segnale acustico, rilascia il pulsante di accensione, sentirai il segnale acustico di 
spegnimento (power off), l'indicatore lampeggia in rosso per 1 secondo e poi si 

spegne. 

 

Volume Su / Giù 
Fai clic su Vol+ / Vol-. Ogni volta che fai clic sul pulsante, sentirai un segnale 

acustico e quando il volume è  impostato al massimo, sentirai un segnale acustico 

speciale. 

 

 

Pulsante multifunzione 
 

 

 

 

 

 

 Pulsante multifunzione 

 

  

Funzione Operazione 

Riprodurre / mettere in pausa la 

musica 

Premi brevemente una volta 

Passare al brano successivo Premi brevemente due volte 

Passare al brano precedente Premi brevemente tre volte 

Rispondere a una chiamata Premi brevemente una volta 

durante la chiamata in arrivo 

Rifiutare una chiamata in arrivo Premi a lungo per 2 secondi 

durante la chiamata in arrivo 

Annullare una chiamata in uscita Premi brevemente una volta 

quando effettui una chiamata in 

uscita 

Riagganciare una chiamata Premi brevemente una volta 

durante una chiamata 
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Mantenere la chiamata A e rifiutare 

di rispondere alla chiamata B 

Durante la chiamata al telefono con A, premi 

e tieni premuto il pulsante funzione per 2 
secondi per rifiutare la chiamata da B. 

Riagganciare la chiamata A e 

rispondere alla chiamata B 
Premi brevemente il pulsante funzione due 
volte per riagganciare la chiamata in corso 

con A e rispondere alla chiamata da B. 

La chiamata in corso di A continua, 

rispondere alla chiamata di B 

Durante la chiamata in corso con A, fai clic 

sul pulsante funzione per rispondere alla 
chiamata da B. 

Assistante vocale Premi a lungo il pulsante per 2 secondi 

Passare la chiamata tra il telefono 

cellulare e le cuffie 
Fai doppio clic sul pulsante funzione 
durante una chiamata 

 

 

 

Ricarica 
Ricarica le cuffie con il cavo di ricarica magnetico fornito con le cuffie. 

L'indicatore lampeggerà  in blu dopo che è  completamente carico. 

* Prima del primo uso, per favore ricarica le cuffie. Per favore assicurati che la 

porta di ricarica sia asciutta e priva di liquidi prima della ricarica. 
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Connessione Bluetooth 

Primo 

accoppiamento 
Nello stato di spegnimento, premi e tieni premuto il pulsante 

di accensione per 4 secondi per accedere alla modalità  di 
accoppiamento. Fai clic sul telefono cellulare e cerca le cuffie 

Bluetooth "MOJO1" per la connessione. 

Dopo che le cuffie emettono il segnale acustico di accensione 

(power on) e il segnale acustico di accoppiamento (pairing), 

entrano nello stato di attesa per l'accoppiamento. 

L'indicatore lampeggia alternativamente in rosso e blu fino a 

quando le cuffie emettono il segnale acustico di 

accoppiamento riuscito (Source Connected), l'indicatore 

lampeggia in blu per 1 secondo e poi si spegne. 

Connettersi 

attivamente 

Nello stato di spegnimento (le cuffie ha un record di 

accoppiamento), premi e tieni premuto il pulsante di 

accensione per 2 secondi per connetterti attivamente 
all'ultimo dispositivo Bluetooth connesso che ha il Bluetooth 

attivato. Le cuffie emettono il segnale acustico di accensione 

(power on) e il segnale acustico di connessione riuscita 

(Source Connected) e l'indicatore lampeggia in blu per 1 

secondo e poi si spegne. 

Disconnettersi Disattiva la funzione Bluetooth sul telefono cellulare per 

disconnetterti dalle cuffie. Dopo che le cuffie emettono il 

segnale acustico di disconnessione (Source Disconnected), 

entrano nello stato pronto per l'accoppiamento e l'indicatore 

lampeggia in blu due volte lentamente. 

Attivare il 

Bluetooth delle 

cuffie 

Quando il Bluetooth delle cuffie è  disattivato, premere e 

tenere premuti contemporaneamente il pulsante di 

accensione + il pulsante funzione per 2 secondi, il Bluetooth 
si riconnetterà  e le cuffie emetteranno il segnale acustico di 

connessione riuscita (Source Connected). 

 

Disattivare il 

Bluetooth delle 

cuffie 

Nello stato di connessione Bluetooth stabilita, premi e tieni 

premuti contemporaneamente il pulsante di accensione + il 

pulsante funzione per 2 secondi per disconnettere la 
connessione Bluetooth. Le cuffie emettono il segnale 

acustico di disconnessione (Source Disconnected). 

Annullare 

l'accoppiamento 

Disaccoppia le cuffie dal telefono cellulare. Dopo che le 

cuffie emettono il segnale acustico di accoppiamento 

disconnesso (Sorce Disconnected Pairing), entrano di nuovo 

nello stato rilevabile. 

Riconnettersi 

automaticamente 

 

Nello stato di accensione: 

1. Le cuffie sono state accoppiate con il telefono cellulare, 

quindi sposta le cuffie oltre la normale distanza di 

comunicazione Bluetooth per disconnetterti; 
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2. Sposta le cuffie alla distanza di comunicazione Bluetooth 

entro 10 minuti e le cuffie si riconnetteranno 

automaticamente al telefono cellulare precedentemente 

connesso (se le cuffie hanno un record di accoppiamento 

con più  dispositivi, le cuffie si riconnetteranno 

automaticamente all'ultimo dispositivo accoppiato che ha il 

Bluetooth attivato) e viene emesso il segnale acustico di 

connessione riuscita (Source Connected). Dopo che la 

connessione è  riuscita, lo stato di impostazione delle cuffie 

è  lo stato al momento della precedente disconnessione. 

 

Specifiche delle cuffie 

Modello: MOJO1 Altoparlante: Altoparlante a 

conduzione ossea 

Banda di frequenza: 2,4 GHz Distanza di connessione Bluetooth: 10 

metri 

Sensibilità  del microfono: -36 dB Versione Bluetooth: BT5.0 

Protocollo Bluetooth: A2DP 1.3, 

configurazione vivavoce (HFP), AVRCP 

1.5 

Riproduzione continua: 8 ore 

Tipo di batteria: Batteria al litio Tempo di ricarica: <= 80 minuti 

Tempo di standby: 3 minuti senza 

connessione si spegne 

automaticamente 

Alimentazione: 5 V  500 mA 

Peso: 34 g (con Alula) Periodo di garanzia: 1 anno 

Tensione di ricarica: 5 ±  0,25 V Livello di protezione di sicurezza: IP67 

Impedenza del microfono: 8,0 ohm ±  

20% 

Capacità  della batteria: 150 mAh 

Intervallo di frequenza di 

funzionamento del Bluetooth: 2,402 - 

2,480 GHz 

Potenza di uscita Bluetooth: >= 3 dBm 

 

 

 

Indicatore LED 

Lampeggia in blu per 1 secondo e poi si spegne Accensione con successo 

Lampeggia in rosso per 1 secondo e poi si 

spegne 

Spegnimento con successo 

Lampeggia lentamente in blu Stato collegabile 

Lampeggia alternativamente in rosso e blu, 3 

volte ogni 1 secondo 

Stato di accoppiamento in 

attesa 

Lampeggia per 1 secondo e poi si spegne Connessione con successo 

Lampeggia velocemente in blu, acceso per 0,1 

secondi e spento per 0,1 secondi, con un 

Chiamata in arrivo 
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intervallo di 0,5 secondi e  lampeggia 1 volta 

Quando la potenza è  inferiore al 30%, 

l'indicatore lampeggerà  successivamente in 

rosso a intervalli di 1 secondo e si accenderà  un 

ciclo 

Quando la potenza è  30% - 80%, l'indicatore 

lampeggerà  successivamente in verde a 

intervalli di 1 secondo e si accenderà  un ciclo 

Quando la potenza è  80% - 100%, l'indicatore 

lampeggerà  successivamente in blu a intervalli 

di 1 secondo e si accenderà  un ciclo 

Quando la batteria è  carica al 100%, i tre 

indicatori lampeggeranno in blu 

contemporaneamente e saranno sempre 

accesi 

Stato di ricarica 

L'indicatore lampeggia in rosso per 0,05 

secondi con un intervallo di 10 secondi e 

lampeggia 2 volte 

Stato della batteria scarica 

L'indicatore è  acceso per 0,5 secondi e spento 

per 0,5 secondi e lampeggia 3 volte 

Ripristinare le impostazioni 

predefinite di fabbrica 
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Conservazione e Manutenzione 
Le cuffie devono essere conservate in un luogo fresco e asciutto. La temperatura 

ambiente delle cuffie dovrebbe essere -15 ℃ ~ 55 ℃ e la temperatura di ricarica 

dovrebbe essere 0℃ ~ 40 ℃. Il funzionamento in un ambiente eccessivamente 

freddo, caldo o umido può  ridurre la durata della batteria. 

 

Dopo una conservazione a lungo termine, per favore ricarica prima dell'uso. 

 

Le cuffie possono essere pulite quotidianamente, ma non possono essere lavate o 

immerse nel foro del microfono, altrimenti le prestazioni del microfono potrebbero 

essere compromesse. 

 

Per favore pulisci le cuffie con un panno morbido e asciutto. 

 

Per favore non ricaricare subito dopo l'esercizio per evitare possibili danni al 

circuito delle cuffie causati dal sudore rimasto nella porta di ricarica. 

 

Mantenere la porta di ricarica asciutta prima della ricarica ridurrà  il rischio di danni 

alle cuffie. 
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Importanti Istruzioni di Sicurezza 
Usa solo accessori / parti specificati dal produttore. 

 

Avvertenza / Attenzione 
 

• Per evitare l'ingestione accidentale, il luogo di conservazione delle cuffie deve 

essere lontano da bambini e animali domestici. Le cuffie contengono una batteria 

al litio, che può  essere pericolosa se ingerita. In caso di ingestione, consultare 

immediatamente un medico. Quando non in uso, devi tenere le cuffie lontano da 

bambini e animali domestici. 

 

• Non usare le cuffie ad alto volume per lungo tempo. 
– Per evitare la perdita dell'udito, per favore usa le cuffie a un volume confortevole 

e moderato. L'ascolto di musica a un volume troppo alto può  danneggiare l'udito e 

il suono potrebbe essere distorto. 

– Abbassa prima il volume del dispositivo, indossa le cuffie, quindi aumenta 

gradualmente il volume fino a raggiungere un livello di ascolto confortevole. 

 

• Se usi queste cuffie per effettuare chiamate durante la guida, devi usarle con 

cautela e rispettare le leggi applicabili relative all'uso di telefoni cellulari e cuffie. Le 

leggi in alcuni luoghi prevedono restrizioni speciali sull'uso di tali prodotti durante 

la guida. Per favore non usare le cuffie per altri scopi durante la guida. 

 

• Se usi le cuffie durante attività che richiedono concentrazione, come andare in 

bicicletta o camminare su o vicino a strade, cantieri o ferrovie, devi prestare 

attenzione alla propria sicurezza e a quella degli altri e seguire anche le leggi in 

materia relative all'uso delle cuffie. 

 

• Questo prodotto contiene piccole parti che possono causare soffocamento. Non 

è  adatto a bambini di età  inferiore a 3 anni. 

 

• Questo prodotto contiene materiali magnetici. Per favore consulta il medico per 

sapere se influenzerà  il tuo dispositivo medico impiantabile. 

 

• Non modificare questo prodotto senza autorizzazione. 

 

• Usa questo prodotto solo alle condizioni di una fonte di alimentazione (come UL, 

CSA, VDE, CCC) che è  stata approvata dai dipartimenti competenti e soddisfa i 

requisiti normativi locali. 

 

• Per favore non surriscaldare i prodotti contenenti batterie (ad esempio: per favore 
evita la luce solare diretta e tieni lontano dalla fonte di fuoco, ecc.). 

 

• Per favore non usare questo prodotto in ambienti con alte temperature e fumo 
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oleoso per evitare bruciature. 

 

• Per favore non ricaricare in ambienti con tuoni e fulmini. 

 

• Per favore non gettare le cuffie nel fuoco per evitare che la batteria esploda a 

temperature alte. 

 

 

Il marchio di testo e il logo Bluetooth®  sono marchi registrati di proprietà  di 

Bluetooth SIG, Inc. 

 

Apple, il logo Apple, iPad, iPhone e iPod sono marchi di Apple Inc. registrati negli 

Stati Uniti e in altri paesi. App Store è  un marchio di servizio di Apple Inc. L'uso del 

marchio "Esclusivo Apple" indica che questo accessorio è  progettato per 

connettersi al prodotto Apple identificato nel marchio, ha superato la certificazione 

dello sviluppatore e soddisfa gli standard di prestazione di Apple. Apple non è  

responsabile del funzionamento di questo dispositivo o della sua conformità  agli 

standard di sicurezza e normativi. Tieni presente che se i prodotti Apple usano 

questo accessorio, potrebbe influire sulle prestazioni wireless.  

Android, Google Play e il logo di Google Play sono marchi di Google LLC. 

 
 

Accessori opzionali 

Tappi per le orecchie 
Su aerei o treni, puoi usare i tappi per le orecchie per isolare il rumore esterno e 

sperimentare una migliore trasmissione del suono a conduzione ossea. 

Strofina i tappi per le orecchie e spingili nelle orecchie. 

 

Morsetto regolabile 
Alula si adattano a diversi morsetti regolabili per ottenere una forza di tenuta 

diversa nell'indossamento. 

 

Promemoria di sicurezza: Quando indossi le cuffie con Alula in un ambiente buio, 

ci saranno riflessi accattivanti quando le luci dell'auto illuminano Alula, che 

ricorderanno al conducente di prestare attenzione, svolgendo così il ruolo di 

promemoria di sicurezza. 

 

Ripristinare le impostazioni predefinite di fabbrica 
Nello stato di accensione o spegnimento, premi e tieni premuti 

contemporaneamente il pulsante di accensione + il pulsante funzione per 4 
secondi. 
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Se vengono ripristinate le impostazioni predefinite di fabbrica, le informazioni di 

accoppiamento registrate vengono cancellate e il volume torna al valore iniziale 8. 
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Contattaci 
Se hai altre domande, 

per favore usa la fotocamera o il software di scansione del codice QR per 

scansionare il codice QR qui sotto per ottenere assistenza 

o visita: http://www.mojawa.afterservice.vip 

o invia un'e-mail a: mojowa@afterservice.vip 

 

 

Per favore scansiona il codice QR qui sotto per ottenere assistenza 24 ore su 24, 7 

giorni su 7 

 
Per favore usa la fotocamera o il software di scansione del codice QR per 

scansionare il codice QR sopra 

o visita: http://www.mojawa.afterservice.vip 

 

 

 

 

Le specifiche del prodotto, i design e il contenuto di queste istruzioni per l'uso sono 

soggetti a modifiche senza preavviso. 

Per le ultime informazioni su MOJAWA, per favore visita il sito ufficiale della nostra 

azienda: www.mojaverse.com. 
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Dichiarazione FCC 

Questo dispositivo è  stato testato e i risultati del test sono conformi alle norme 

restrittive sui dispositivi digitali di Classe B nella Parte 15 delle Norme FCC. Queste 

norme restrittive sono progettate per prevenire ragionevolmente interferenze 

dannose nell'ambiente residenziale. Questo dispositivo irradia energia a 

radiofrequenza durante il funzionamento; se non viene installata e usata secondo 

le istruzioni, può  causare interferenze dannose alle comunicazioni radio. Tuttavia, 

anche se installato e usato secondo le istruzioni, non c'è  alcuna garanzia che non si 

verifichino interferenze in un ambiente particolare. Se questo dispositivo causa 

interferenze dannose alla ricezione radiofonica o televisiva (determinabile 

spegnendo e riaccendendo questo dispositivo), l'utente può  tentare di eliminare 

l'interferenza con uno o più  dei seguenti metodi: 

— Regolare la direzione o la posizione dell'antenna ricevente. 

— Aumentare la separazione tra il dispositivo e gli altri ricevitori. 

— Collegare l'apparecchiatura a una presa su un circuito diverso da quello a cui 

è  collegato il ricevitore. 

— Consultare il rivenditore o un tecnico radio/TV esperto per assistenza. 

 

Dichiarazione FCC 
Questo dispositivo è  conforme alle restrizioni FCC sull'esposizione alle radiazioni in 

un ambiente non controllato. 

Questo dispositivo è  conforme alla Parte 15 delle Norme FCC. L'uso di questo 

dispositivo deve soddisfare le seguenti due condizioni: (1) questo dispositivo non 

può  causare interferenze dannose; (2) questo dispositivo deve essere in grado di 

adattarsi a qualsiasi interferenza ricevuta, comprese le interferenze che potrebbero 

causare un funzionamento indesiderato. 

 

Attenzione! 
Eventuali cambiamenti o modifiche non espressamente approvate dalla parte 

responsabile della conformità  potrebbero annullare l'autorizzazione dell'utente a 

usare il dispositivo. 
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Componentes 

   

Inicio rápido 

 

1.Encendido: 

Mantenga presionado el botón de encendido durante 2 segundos. 

2.Emparejamiento: 

Mantenga presionado el botón de encendido durante 4 segundos para ingresar 
al modo de emparejamiento. En su telé fono, toque para buscar el dispositivo 

Bluetooth llamado “MOJO1” para conectarse. 

 

LED 

     Alula 

 botón de encendido/ volumen+ 

botón de volumen- 

Puerto de carga  

micrófono2 

micrófono1 

botón multifuncional 
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Como usar 

Identifique la izquierda y la derecha de los auriculares con el botón de volumen y 
el indicador LED debe estar en el lado derecho. Use los auriculares colocá ndolos en 

la parte posterior de su cabeza y ajú stelos firmemente a sus oídos. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
botón de volumen- 
 
botón de encendido/ volumen+ 
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Encendido 
Mantenga presionado el botó n de encendido durante 2 segundos hasta que 

diga "Encendido" y el indicador parpadee en azul durante 1 segundo y luego se 

apague. 

 

Apagado 
Mantenga presionado el botó n de encendido durante 2 segundos hasta que se 

escuche el tono y suelte el botó n de encendido, luego dirá  "Apagar" y el indicador 

parpadeará  en rojo durante 1 segundo y luego se apagará . 

 

Subir / bajar volumen 
Haga clic en Vol + / Vol-. Sonará  un tono cada vez que haga clic en el botó n y 

habrá  un tono especial cuando el volumen esté  al má ximo. 

botón multifuncional 
 

 

 

 

 

 

botón multifuncional 

 

  

Función Acción 

Reproducir / Pausar mú sica Clic 1x 

Pasar a la siguiente pista Clic 2x 

Volver a la pista anterior Clic 3x 

Responder una llamada Clic 1x 

Rechazar una llamada entrante Mantenga pulsado el botó n durante 2 

segundos 

Cancelar una llamada saliente Clic 1x 

Cuelgue una llamada Clic 1x 
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Continuar hablando con A y 

rechazar B 

Mientras habla con A, mantenga presionado el 

botón de función durante 2 segundos para 
rechazar la llamada entrante de B 

Colocar la llamada de A y responder 

B 
Haga clic en el botón de función dos veces 
para colgar la llamada actual con A y responda 

la llamada entrante de B. Haga clic en el botó n 

Funció n dos veces para colgar la llamada actual 

con A y responda la llamada entrante de B. 

Poner A en espera y responder B Mientras habla sobre la llamada con A, haga clic 

en el botón de función una vez para responder 
la llamada entrante de B. 

Asistente de voz Mantenga pulsado el botó n durante 2 

segundos. 

Cambiar entre tu telé fono y 

auriculares para hablar 

Haga clic en el botó n dos veces en la llamada. 

 

Acerca de la carga 
Cargue los auriculares con el cable de carga magné tico incluido. El indicador 

parpadeará  en azul despué s de que esté  completamente cargado. 

* Antes del primer uso, asegú rese de que el puerto de carga esté  seco y libre de 

líquido, y luego cargue los auriculares 
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Conexión por Bluetooth 

Emparejar por 

primera vez 

Con los auriculares apagados, mantenga presionado el 

botón de encendido durante 4 segundos para ingresar al 
modo de emparejamiento. En su telé fono, toque para 

buscar el dispositivo Bluetooth llamado “MOJO1”. Los 

auriculares dicen "Encendido" y "Emparejamiento", y se 

prepara para emparejar. Los indicadores rojo y azul 

parpadean alternativamente hasta que los auriculares 

dicen "Fuente conectada" y el indicador parpadea en azul 

durante 1 segundo. 

Conectar 

automá ticamente 

Con los auriculares (con un historial de emparejamiento) 

apagados, mantenga presionado el botón de encendido 
durante 2 segundos para volver a conectar el ú ltimo 

dispositivo habilitado para Bluetooth conectado. Los 

auriculares dicen "Encendido" y "Emparejamiento 

terminado", y el indicador parpadea en azul durante 1 

segundo. 

Desconectar Desactive Bluetooth en el telé fono para desconectar los 

auriculares. Los auriculares dicen "Fuente desconectada" y 

se preparan para emparejarse. El indicador parpadea en 

azul dos veces lentamente. 

Encender bluetooth Con Bluetooth desactivado, mantenga presionado el 

botón de encendido y el botón de función 
simultá neamente durante 2 segundos para volver a 

conectarse a travé s de Bluetooth. Los auriculares dicen 

"Fuente conectada". 

Apagar Bluetooth Cuando se establezca la conexió n Bluetooth, mantenga 

presionado el botón de encendido y el botón de función 
simultá neamente durante 2 segundos para desconectar el 

Bluetooth. Los auriculares dicen "Fuente desconectada". 

Desemparejar Use el telé fono para cancelar el par con los auriculares. Los 

auriculares dicen "Emparejamiento de fuente 

desconectada" y vuelven a ser detectables. 

Volver a conectarse 

automá ticamente 

Con los auriculares encendidos, 

1. Cuando los auriculares se hayan emparejado con el 

telé fono, mueva los auriculares fuera del rango de 

Bluetooth para desconectarlos; 

2. Cuando los auriculares vuelven a estar dentro del rango 

de Bluetooth en 10 minutos, los auriculares reanudan 

automá ticamente la conexió n con el ú ltimo telé fono 

conectado (si los auriculares se han emparejado con varios 

dispositivos, los auriculares vuelven a conectar 

automá ticamente el ú ltimo telé fono con Bluetooth 

conectado) , diga “Fuente conectada” y reanude el estado 
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anterior a la ú ltima desconexió n. 

Especificaciones de los auriculares 
 

Modo: MOJO1 Altavoz: altavoz de conducció n ó sea 

Respuesta de frecuencia: 2.4GHz Alcance de Bluetooth: 10 m 

Sensibilidad del micró fono: -36dB Versió n de Bluetooth: Bluetooth 5.0 

Protocolo Bluetooth: A2DP 1.3, HFP (perfil 

de manos libres), AVRCP 1.5 

Resistencia: hasta 8 horas 

Tipo de batería: batería de polímero de 

litio 

Tiempo de carga: <= 80 minutos 

Tiempo en espera: el producto se apagará  

automá ticamente cuando no esté  

conectado durante 3 minutos. 

Fuente de alimentació n:5V

500mA 

Peso: 34 g (con Alula) Período de garantía: 1 añ o 

Voltaje de carga: 5 ±  0,25 V Grado de protecció n de entrada: 

IP67 

Impedancia del altavoz: 8,0 ohmios ±  20% Capacidad de la batería: 150 mAh 

Rango de frecuencia de Bluetooth: 2,402-

2,480 GHz 

Potencia de salida de Bluetooth:> = 

3dBm 

 

Indicator LED  

Parpadea en azul durante 1 segundo Encendido 

Parpadea en rojo durante 1 segundo Apagado 

Parpadea en azul lentamente Conectable 

Parpadea en rojo y azul 3 veces por segundo Listo para emparejar 

Parpadea en azul durante 1 segundo Conectable 

El indicador parpadea en azul durante 0,1 

segundos cada 0,5 s 

llamada recibida 

Cuando el nivel de la batería es inferior al 30%, el 

indicador parpadea en rojo en un intervalo de 1 

segundo. 

Cuando el nivel de la batería está  entre el 30% y 

el 80%, el indicador parpadea en verde con un 

intervalo de 1 segundo. 

Cuando el nivel de la batería está  entre el 80% y 

el 100%, el indicador parpadea en azul con un 

intervalo de 1 segundo. 

Cuando la batería está  completamente cargada, 

todos los indicadores se vuelven azules al mismo 

tiempo. 

Cargando 

El indicador parpadea en rojo durante 0,05 

segundos cada 10 segundos durante dos veces. 

Batería baja 

El indicador parpadea en rojo durante 0,5 

segundos y luego se apaga durante 0,5 segundos, 

Restablecer la configuració n 

predeterminada de fá brica 
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repitié ndose tres veces. 
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Almacenamiento y mantenimiento 
Los auriculares deben guardarse en un lugar fresco y seco. Debe usarse a una 

temperatura ambiente entre 5 ℉  (-15 ℃ ) y 131 ℉  (55 ℃ ) y cargarse a una 

temperatura ambiente entre 32 ℉ (0 ℃) y 104 ℉ (40 ℃). La vida ú til de la batería 

puede reducirse cuando se utiliza en un entorno extremo donde hace demasiado 

frío, calor o humedad. 

 

Cuando no se utilizan durante mucho tiempo, los auriculares deben recargarse 

antes de su uso. 

 

Es posible que los auriculares se limpien con regularidad, pero es posible que el 

micró fono no se lave ni se sumerja; de lo contrario, su rendimiento puede verse 

afectado. 

 

Limpia los auriculares con un pañ o suave y seco. 

 

No cargue los auriculares inmediatamente despué s de hacer deporte, ya que 

cualquier sudor residual en el puerto de carga puede dañ ar el circuito de los 

auriculares. 

 

Un puerto de carga seco ayuda a reducir el riesgo de dañ o de sus auriculares 

durante la carga. 
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Instrucciones de seguridad importantes 
Utilice ú nicamente accesorios y suministros designados por el fabricante 

 

Precaución/ advertencia 
• Los auriculares deben mantenerse fuera del alcance de los niñ os y las mascotas 

para evitar que se los traguen accidentalmente. Hay una batería de polímero de 

litio en los auriculares, que potencialmente puede causar un peligro. Si se 

ingiere la pieza, busque atenció n mé dica de inmediato. Los auriculares sin usar 

deben mantenerse fuera del alcance de los niñ os y las mascotas. 

NO use los auriculares a un volumen alto durante un período prolongado. 

- Para evitar dañ os auditivos, utilice los auriculares a un nivel de volumen 

moderado y có modo. Su audició n puede resultar dañ ada y el sonido tambié n 

puede distorsionarse a un volumen muy alto. 

- Baje el volumen de los auriculares antes de colocarlos en sus oídos, luego 

suba el volumen gradualmente hasta que alcance un nivel de audició n có modo. 

• Tenga cuidado y siga las leyes aplicables con respecto al uso de telé fonos y 

audífonos si usa audífonos para llamadas telefó nicas mientras conduce. 

Algunas jurisdicciones imponen limitaciones específicas sobre el uso de dichos 

productos mientras se conduce. No utilice los auriculares para ningú n otro 

propó sito mientras conduce. 

• Cuando necesite usar los auriculares mientras realiza una actividad que 

requiere un esfuerzo concentrado, por ejemplo, andar en bicicleta o caminar en 

o cerca del trá fico, un sitio de construcció n o ferrocarril, tenga cuidado con su 

seguridad y siga las leyes pertinentes con respecto al uso de auriculares. 

• Este producto contiene piezas pequeñ as que pueden representar un peligro de 

asfixia. No es adecuado para niñ os menores de 3 añ os. 

• Este producto contiene material magné tico. Consulte a su mé dico sobre si esto 

podría afectar su dispositivo mé dico implantable. 

• No realice alteraciones no autorizadas a este producto. 

• Utilice este producto solo con una fuente de alimentació n aprobada por una 

agencia que cumpla con los requisitos reglamentarios locales (por ejemplo, UL, 

CSA, VDE, CCC). 

• NO exponga productos que contengan baterías a un calor excesivo (por 
ejemplo, si se almacenan bajo la luz solar directa, fuego o similares). 

• No exponga este producto a temperaturas altas, humo o vapores para que no 
se incendie. 

• No cargue este producto durante truenos y relá mpagos. 

• No arroje este producto al fuego para que la batería no explote si se 
sobrecalienta. 

 

La marca denominativa y los logotipos de Bluetooth®  son marcas comerciales 

registradas propiedad de Bluetooth SIG, Inc. 

 

Apple, el logotipo de Apple, iPad, iPhone e iPod son marcas comerciales de Apple 
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Inc., registradas en EE. UU y en otros países / regiones. App Store es una marca de 

servicio de Apple Inc. El uso de la insignia Made for Apple significa que un accesorio 

ha sido diseñ ado para conectarse específicamente a los productos Apple 

identificados en la insignia, y ha sido certificado por el desarrollador para cumplir 

con el rendimiento de Apple  normas. Apple no es responsable del 

funcionamiento de este producto ni de su cumplimiento de las normas de 

seguridad y reglamentarias. Tenga en cuenta que el uso de este accesorio con un 

producto de Apple puede afectar el rendimiento inalá mbrico. 

 

Android, Google Play y el logotipo de Google Play son marcas comerciales de 

Google LLC. 

 

 

 

Accesorios Opcionales 

Tapones para los oídos 
Cuando viaje en avió n o tren, puede usar tapones para los oídos para bloquear el 

ruido de fondo y disfrutar de un mejor sonido de conducció n ó sea. 

 

Enrolle los tapones para los oídos para que quepan en sus oídos. 

 

Clip ajustable 
El clip Alula es adecuado para diferentes clips ajustables para diferentes agarres. 

 

Recordatorio de seguridad: cuando use los auriculares con un Alula en un ambiente 

oscuro, habrá  reflejos claros cuando las luces del automó vil se enciendan en el Alula, 

lo que servirá  como un recordatorio para advertir al conductor que preste atenció n 

a la conducció n segura. 

 

Restablecer la configuración predeterminada de fábrica 

Mantenga presionado el botón de encendido y el botón de función 

simultáneamente durante 4 segundos. 
 

Los auriculares se reiniciará n. Todo el historial de emparejamiento se eliminará  y el 

volumen se restablecerá  al valor inicial, 8. 
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Contáctenos 
Si tiene alguna otra pregunta, 

Utilice la cá mara o el escá ner QR para escanear y obtener ayuda. 

o visite http://www.mojawa.afterservice.vip 

o envíe un correo electró nico a: mojowa@afterservice.vip 

 

Obtenga asistencia las 24 horas del día, los 7 días de la semana en Use la cá mara o 

el escá ner QR para escanear 

 

 
O visite: https://mojawa.afgerservice.vip 

 

 

Las especificaciones del producto, los diseñ os y el contenido de estas instrucciones 

de funcionamiento está n sujetos a cambios sin previo aviso. 

 

Para obtener una actualizació n sobre MOJAWA, visite nuestro sitio web: 

www.mojaverse.com 
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Declaración de la FCC 
 

Este equipo ha sido probado y cumple con los límites para un dispositivo digital de 

Clase B, de acuerdo con la parte 15 de las Reglas de la FCC. Estos límites está n 

diseñ ados para proporcionar una protecció n razonable contra interferencias 

perjudiciales en una instalació n residencial. Este equipo genera, utiliza y puede 

irradiar energía de radiofrecuencia y, si no se instala y utiliza de acuerdo con las 

instrucciones, puede causar interferencias perjudiciales en las comunicaciones por 

radio. Sin embargo, no hay garantía de que no se produzcan interferencias en una 

instalació n en particular. Si este equipo causa interferencia dañ ina en la recepció n 

de radio o televisió n, lo cual se puede determinar encendiendo y apagando el 

equipo, se recomienda al usuario que intente corregir la interferencia mediante una 

o má s de las siguientes medidas: 

-Reorientar o reubicar la antena receptora. 

-Aumente la separació n entre el equipo y el receptor 

-Conecte el equipo a una toma de corriente en un circuito diferente al que está  

conectado el receptor. 

-Consulte al distribuidor oa un té cnico de radio / TV experimentado para 

obtener ayuda. 

 

Declaración de la FCC 

Este dispositivo cumple con los límites de exposició n a la radiació n de la FCC 

establecidos para un entorno no controlado. 

 

Este dispositivo cumple con la Parte 15 de las Reglas de la FCC. El funcionamiento 

está  sujeto a las dos condiciones siguientes: (1) este dispositivo no puede causar 

interferencias dañ inas y (2) este dispositivo debe aceptar cualquier interferencia 

recibida, incluidas las interferencias que puedan provocar un funcionamiento no 

deseado. 

 

¡Precaución! 
Cualquier cambio o modificació n no aprobado expresamente por la parte 

responsable del cumplimiento podría anular la autoridad del usuario para operar el 

equipo. 
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Componentes  

   

Acionamento Rápido 

 

1. Ligar 

Pressione e segure o Botão de Energia por 2 segundos. 

2. Emparelhamento 

Pressione e segure o Botão de Energia por 4 segundos para entrar no modo de 
emparelhamento. Toque o celular para procurar Bluetooth chamado “MOJO1” para 

conectar. 

  

 

Micrófono 2 

Micrófono 1 

Indicador LED 

   Clipe 

Justável 

 

Botão de Volume+/ de 

Botão de Volume-  

Carregamento 

Botão Multifuncional  
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Como colocar Identifique os lados esquerdo e direito do positivo, o 

Botão de Volume e o Indicador LED devem estar no lado 
direito. Colocando o positivo na parte de trá s da cabeç a 

nas orelhas. 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
Botã o de Volume-  
Botã o de Volume+ / de Energia  
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Ligar  

Pressione e segure o Botão de Energia por 2 segundos até ouça o som de “Ligar” 
e o indicador LED em azul por 1 segundo e depois apague. 

 

Desligar 
Pressione e segure o Botã o de Energia por 2 segundos até  que o som seja ouvido e 

solte o Botã o de Energia, e ele dirá “Desligar” e o indicador LED piscará em 

vermelho por 1 segundo e depois apagará . 

 

Aumentar / diminuir o volume 
Clique em Vol + / Vol-. Um som soará  sempre que você  clicar deste botã o e haverá  

um som especial quando o volume estiver no má ximo.. 

 

 

Botão Multifuncional 
 

 

 

 

 

 

Botã o Multifuncional 

 

 

Função Ação 

Tocar / pausar mú sica Clique 1 vez 

Troque para pró xima mú sica Clique 2 veses 

Voltar para a mú sica anterior Clique 3 veses 

Atender uma chamada Clique 1 vez 

Recusar uma chamada recebida Pressione e segure o botã o por 2 

segundos 

Cancelar uma chamada realizada Clique 1vez 

Desligar uma chamada Clique 1vez 
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Continue a falar com A e recuse B Enquanto fala com A, pressione e segure o 

Botão de Função por 2 segundos para 
recusar a chamada recebida de B 

Desligue a chamada de A e atenda 

B 
Clique no Botão de Função duas vezes para 
desligar a chamada atual com A e atender a 

chamada de B. 

Coloque A em espera e responda B Ao falar na chamada com A, clique no 

Botão de Função uma vez para atender a 
chamada de B.  

Assistente de voz Pressione e segure o botã o por 2 segundos. 

Alterne entre celular e oudifonos 

para falar 

Clique no botã o duas vezes na chamada. 

 

 

 

Carregamento  
Carregue oudifonos com o cabo de carregamento magné tico incluído. O indicador 

piscará  em azul apó s estar totalmente carregado. 

* Antes do primeiro uso, certifique-se de que a boca de carregamento esteja seca 

e sem líquido e carregue oudifonos. 
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Bluetooth Connection   

Emparelhar pela 

primeira vez 
Com os oudifonos desligados, pressione e segure o Botão 

de Energia por 4 segundos para entrar no modo de 
emparelhamento. Toque o seu celular em para buscar 

Bluetooth dos oudifonos chamado “MOJO1”.  

Os oudifonos darão som “Ligar” e “Emparelhar”, e fica 

pronto para o emparelhamento. Os indicadores vermelho 

e azul piscam alternadamente até  que os oudifonos darã o 

“Fonte conectada” e o indicador pisca em azul por 1 

segundo.  

Conectar 

automaticamente 

Com os oudifonos desligados (com histó rico de 

emparelhamento), pressione e segure o Botão de Energia 
por 2 segundos para reconectar o ú ltimo dispositivo 

habilitado para Bluetooth conectado. Os oudifonos darã o 

“ligar” e “Fonte conectada”, e o indicador pisca em azul por 

1 segundo. 

Desconectar Desliga o Bluetooth no celular para desconectar os 

oudifonos. Os oudifonos dará “Fonte desconectada”, e fica 

pronto para o emparelhamento. O indicador pisca em azul 

duas vezes. 

Ligue o Bluetooth Com o Bluetooth dos oudifonos desligados, pressione e 

segure o Botão de Energia e o Botão de Função 
simultaneamente por 2 segundos para reconectar por 

Bluetooth. Os oudifonos darã o "Fonte Conectada". 

Desliga o Bluetooth Quando a conexã o ao Bluetooth, pressione e segure o 

botã o de energia e o botã o de Funç ã o simultaneamente 

por 2 segundos para desconectar o Bluetooth. Os 

oudifonos darão “Fonte Desconectada”. 

Desemparelhar Use o celular para cancelar o emparelhamento com os 

oudifonos. Os oudifonos darão “Fonte desconectada de 

emparelhar” e se torna detectáveis novamente.  

Reconectar 

automaticamente 

Com os oudifonos ligados, 

1. Quando os oudifonos forem emparelhados com o 

celular, mova os oudifonos para fora do alcance do 

Bluetooth para desconectá -los; 

2. Quando os oudifonos sã o movidos de volta ao alcance 

do Bluetooth em 10 minutos, os oudifonos retomam 

automaticamente a conexã o com o ú ltimo celular 

conectado (se os oudifonos foram emparelhados com 

vá rios dispositivos, os oudifonos reconectam 

automaticamente o ú ltimo celular emparelhado no 

Bluetooth), diga “Fonte conectada” e retome o status 

antes da ú ltima desconexã o. 
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Especificações  

Model: MOJO1 Palestrante: palestrante de conduç ã o 

ó ssea 

Resposta de freqü ê ncia: 2.4GHz Alcance do bluetooth: 10 m 

Sensibilidade do microfone: -36dB Versã o bluetooth : Bluetooth 5.0 

Protocolo bluetoothl: A2DP 1.3, HFP 

(Configuraç ã o mã os-livres), AVRCP 1.5 

Duraç ã o de uso continuando até  8 

horas 

Tipo de bateria: bateria de polímero de 

lítio 

Tempo de carga: <=80 minutos 

Tempo de espera: desligando-se 

automaticamente quando nã o for 

conectado por 3 minutos. 

Fonte de energia: 5V 500mA 

Peso: 34g (com Alula) Período de garantia: 1 ano 

Tensã o de carga: 5± 0.25 V Nível de proteç ã o de seguranç a: IP67 

Impedâ ncia do microfone: 8.0 

ohm± 20% 

Capacidade de carga: 150mAh 

Faixa de frequê ncia Bluetooth: 2.402-

2.480 GHz 

Potê ncia de saída do 

Bluetooth: >=3dBm 

 

 

Indicator LED   

Pisca em azul por 1 segundo Ligar 

Pisca em vermelho por 1 segundo Desligar 

Pisca em azul lentamente Conectá vel 

Pisca em vermelho e azul 3 vezes a cada segundo Pronto para emparelhar 

Pisca em azul por 1 segundo Conectado 

O indicador pisca em azul rapidamente por 0,1 

segundos, apagada por 0,1 segundo, com um 

intervalo de 0,5 segundo, piscando uma vez 

Chamada entrada 

Quando o nível da bateria é  inferior a 30%, o 

indicador pisca em vermelho em um intervalo de 1 

segundo. 

Quando o nível da bateria está  entre 30% e 80%, o 

indicador pisca em verde em um intervalo de 1 

segundo. 

Quando o nível da bateria está  entre 80% e 100%, o 

indicador pisca em azul em um intervalo de 1 

segundo. 

Quando a bateria está  totalmente carregada, todos 

os indicadores ficam azuis só lidos simultaneamente. 

Carregando 

O indicador pisca em vermelho por 0,05 segundos a 

cada 10 segundos por duas vezes. 

Bateria Fraca 

O indicador pisca em vermelho por 0,5 segundo e 

depois apaga por 0,5 segundo, repetindo por trê s 

Redefinir para as 

configuraç õ es padrã o de 
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vezes. fá brica 

Armazenamento e Manutenção 
Os oudifonos devem ser armazenados em local fresco e seco. Devem ser usados 

em temperatura entre 5℉ (-15℃) e 131℉ (55℃) e carregado em temperatura entre 

32℉ (0℃) e 104℉ (40℃). A vida ú til da bateria pode ser reduzida quando ela é  

operada em ambientes extremos onde faz muito frio, calor ou umidade. 

 

Quando nã o sã o usados por um longo tempo, os oudifonos devem ser 

recarregados antes do uso. 

 

Os oudifonos podem ser limpos regularmente, mas o microfone nã o pode ser 

lavado ou submerso, caso contrá rio, seu desempenho pode ser afetado. 

 

Limpe os oudifonos com um pano macio e seco. 

 

Nã o carregue os oudifonos imediatamente apó s esporte, pois qualquer suor 

residual na boca de carregamento pode danificar o circuito dos oudifonos.  

 

A boca de carregamento seca ajuda a reduzir o risco de danos aos oudifonos 

durante o carregamento. 
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Importantes instruções de segurança 

Use apenas acessórios e suprimentos indicados pelo fabricante  
 

Aviso / Cuidado 
• Os oudifonos devem ser mantidos fora do alcance de crianç a e pet para evitar 

que sejam engolidos acidentalmente. Há  uma bateria de polímero de lítio nos 

oudifnonos, o que pode causar riscos. Se a peç a for engolida, procure atendimento 

mé dico imediatamente. Os foudifonos nã o usados devem ser mantidos fora do 

alcance de crianç a e pet.  

 

• NÃ O use os oudifonos em um volume alto por um longo tempo. 

- Para evitar danos à  audiç ã o, use os oudifonos em um nível de volume moderado 

e confortá vel. Sua audiç ã o pode ser prejudicada e o som també m pode ficar 

distorcido em um volume muito alto. 

- Abaixe o volume dos oudifonos antes de colocá -los nos ouvidos e, em seguida, 

aumente o volume gradualmente até  atingir um nível de audiç ã o confortá vel. 

 

• Tenha cuidado e siga as leis aplicá veis em relaç ã o ao uso do celular e oudifonos, 

se estiver usando os oudifonos para fazer chamadas enquanto dirige. Algumas 

jurisdiç õ es impõ em limitaç õ es específicas ao uso de tais produtos ao dirigir. 

Nã o use os oudifonos para nenhuma outra finalidade enquanto dirige. 

 

• Quando você  precisar usar os oudifonos durante uma atividade que exija 

esforç o concentrado, por exemplo, andar de bicicleta ou caminhar no ou perto 

do trá fego, um canteiro de obras ou ferrovia, preste atenç ã o à  sua seguranç a e 

siga as leis relevantes sobre o uso de oudifonos. 

 

• Este produto conté m peç as pequenas que podem representar risco de asfixia. 

Nã o é  adequado para crianç as com menos de 3 anos. 

 

• Este produto conté m material magné tico. Consulte seu mé dico para saber se 

isso pode afetar seu dispositivo mé dico implantá vel. 

 

• Nã o faç a alteraç õ es sem autorizadas neste produto. 

 

• Use este produto apenas com uma fonte de alimentaç ã o aprovada por uma 

agê ncia que atenda aos requisitos regulató rios locais (por exemplo, UL, CSA, 

VDE, CCC).  

 

• NÃ O exponha produtos que contenham baterias a calor excessivo (por exemplo, 

de armazenamento sob luz solar direta, fogo ou algo semelhante).  

 

• Nã o exponha este produto a altas temperaturas, fumaç a ou fumaç a para evitar 

que ele pegue fogo. 
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• Nã o carregue este produto durante trovõ es e relâ mpagos.  

• Nã o jogue este produto no fogo para que a bateria nã o exploda quando 

superaquecida. 

 

A marca e os logotipos Bluetooth®  sã o marcas registradas de propriedade da 

Bluetooth SIG, Inc. Bluetooth. 

 

Apple, o logotipo da Apple, iPad, iPhone e iPod sã o marcas comerciais da Apple 

Inc., registradas nos EUA e em outros países / regiõ es. App Store é  uma marca de 

serviç o da Apple Inc. O uso da marca "Somente Apple" indica que este acessó rio foi 

projetado para ser conectado ao produto Apple identificado na marca e foi 

certificado pelo desenvolvedor para atender ao desempenho da Apple padrõ es. A 

Apple nã o é  responsá vel pela operaç ã o deste produto ou sua conformidade com 

os padrõ es de seguranç a e regulamentares. Observe que o uso deste acessó rio 

com um produto Apple pode afetar o desempenho sem fio. 

 

Android, Google Play e o logotipo do Google Play sã o marcas comerciais da Google 

LLC. 

 

 

Acessórios opcionais 

Tampões de ouvido 
Ao viajar de aviã o ou trem, você  pode usar protetores de oudifonos para evitar 

ruído externo e experimentar uma melhor transmissã o do som por conduç ã o 

ó ssea.. 

Enrole os tampõ es de oudifonos para caber nas suas orelhas.. 

 

Clipe ajustável 
O clipe justá vel de Alula é  adequado para diferentes clipes ajustá veis para 

diferentes aderê ncias  

 

Alerta de Seguranç a: Ao usar os oudifonos de Alula em um ambiente escuro, haverá  

reflexos nítidos quando as luzes do carro se acenderem no Alula, o que servirá  

como um lembrete para alertar o motorista para prestar atenç ã o à  direç ã o segura. 

 

Redefinir para as configurações padrão de fábrica 

Pressione e segure o Botão de Energia e o Botão de Função simultaneamente por 
4 segundos. 

Os oudifonos serã o reiniciados. Todo o histó rico de emparelhamento será  excluído 

e o volume será  redefinido para o valor inicial, 8.  
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Contate-Nos 
Se você  tiver alguma dú vida, 

por favor, use a câ mera ou scanner QR Có digo para escanear para obter 

assistê ncia 

ou visite http://www.mojawa.afterservice.vip 

ou enviar para: mojowa@afterservice.vip 

 

 

 

Obtenha assistê ncia 24 horas por dia, 7 dias por semana em 

 
Use a câ mera ou o scanner QR Có digo para fazer a varredura 

Ou visite: https://mojawa.afgerservice.vip 

 

 

 

 

As especificaç õ es do produto, designs e conteú do destas instruç õ es de operaç ã o 

estã o sujeitos a alteraç õ es sem aviso pré vio. 

Para obter uma atualizaç ã o sobre o MOJAWA, visite nosso site: 

www.mojaverse.com 

 

  

mailto:mojowa@afterservice.vip
https://mojawa.afgerservice.vip/
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Declaração da FCC 

Este equipamento foi testado e está  em conformidade com os limites para um 

dispositivo digital Classe B, de acordo com a parte 15 das Regras da FCC. Esses 

limites foram projetados para fornecer proteç ã o razoá vel contra interferê ncias 

prejudiciais em uma instalaç ã o residencial. Este equipamento gera, usa e pode 

irradiar energia de radiofrequê ncia e, se nã o for instalado e usado de acordo com 

as instruç õ es, pode causar interferê ncia prejudicial à s comunicaç õ es de rá dio. No 

entanto, nã o há  garantia de que nã o ocorrerá  interferê ncia em uma instalaç ã o 

específica. Se este equipamento causar interferê ncia prejudicial à  recepç ã o de 

rá dio ou televisã o, o que pode ser determinado ligando e desligando o 

equipamento, o usuá rio é  encorajado a tentar corrigir a interferê ncia por uma ou 

mais das seguintes medidas: 

— Reorientar ou reposicionar a antena receptora. 

— Aumente a separaç ã o entre o equipamento e o receptor 

— Conecte o equipamento a uma tomada em um circuito diferente daquele ao qual 

o receptor está  conectado. 

— Consulte o revendedor ou um té cnico de rá dio / TV experiente para obter ajuda 

 

Declaração da FCC 

Este dispositivo está  em conformidade com os limites de exposiç ã o à  radiaç ã o da 

FCC definidos para um ambiente nã o controlado. 

 

 

Este dispositivo está  em conformidade com a Parte 15 das Regras da FCC. A 

operaç ã o está  sujeita à s duas condiç õ es a seguir: (1) este dispositivo nã o pode 

causar interferê ncia prejudicial e (2) este dispositivo deve aceitar qualquer 

interferê ncia recebida, incluindo interferê ncia que possa causar operaç ã o 

indesejada. 

 

Cuidado! 

Quaisquer alteraç õ es ou modificaç õ es nã o expressamente aprovadas pela parte 

responsá vel pela conformidade podem anular a autoridade do usuá rio para operar 

o equipamento. 
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Componenten 

   

Snelle start 

 

1. Inschakelen: 

Druk op en houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt. 

2. Koppelen: 

Druk op en houd de aan/uit-knop 4 seconden ingedrukt om naar de 
koppelingsmodus te gaan. Zoek naar de Bluetooth-hoofdtelefoon "MOJO1" op de 

mobiele telefoon om verbinding te maken. 

 

  

 

指示灯 

Aanpassingsclip 

 Volume omhoog/aan/uit-knop 

Volume omlaag-knop 

Oplaad poort 

Multifunctionele knop 

Microfoon 2 

Microfoon 1 

LED 
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Hoe te dragen? Identificeer de linker- en rechterkant van de 

hoofdtelefoon door te bevestigen dat de Volume-knop 
en de LED zich aan de rechterkant moeten bevinden. 

Draag de hoofdtelefoon door hem achter in je hoofd te 

plaatsen en stevig op je oren te laten zitten. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
Volume omlaag-knop 
 
Volume omhoog/aan/uit-knop 
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Inschakelen 

Druk op en houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt totdat u een pieptoon 
(Power On) hoort en de LED 1 seconde blauwe knippert en gaat vervolgens uit. 

 

Uitschakelen 

Druk op en houd de aan/uit-knop 2 seconden ingedrukt totdat u een pieptoon 

hoort. Laat vervolgens de aan/uit-knop los totdat u een pieptoon (Power Off) hoort 
en de LED 1 seconde rood knippert en gaat vervolgens uit. 

 

Volume omhoog/omlaag 
Druk op de Volume omhoog/omlaag-knop. U hoort een pieptoon wanneer u 

op de knop klikt en u hoort een speciale pieptoon wanneer het volume op het 

maximum staat. 

 

 

Multifunctionele knop 
 

 

 

 

 

 

 Multifunctionele knop 

 

  

Functie Operatie 

Muziek afspelen/pauzeren Druk é é n keer 

Naar het volgende nummer gaan Druk twee keer 

Terug naar het vorige nummer gaan Druk drie keer 

Een inkomende oproep beantwoorden Druk é é n keer bij inkomende oproep 

Een inkomende oproep weigeren Druk en houd 2 seconden ingedrukt bij 

inkomende oproep 

Een uitgaand gesprek annuleren Druk é é n keer bij een uitgaand gesprek 

Een lopend gesprek beë indigen Druk é é n keer bij een lopend gesprek  
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Ga door met praten met A en 

weiger B 

Terwijl u met A praat, druk op en houd de 

Functie-knop 2 seconden ingedrukt om de 
inkomende oproep van B te weigeren. 

Hang de oproep van A op en 

beantwoord B 
Druk twee keer op de Functie-knop om het 
huidige gesprek met A op te hangen en de 

inkomende oproep van B te beantwoorden. 

Zet A in de wacht en antwoord B Terwijl u in gesprek bent met A, druké é n 

keer op de Functie-knop om de inkomende 
oproep van B te beantwoorden. 

Stemassistent Druk op en houd de Functie-knop 2 
seconden ingedrukt. 

Schakel tussen je telefoon en 

hoofdtelefoon om te praten 
Druk twee keer op de Functie-knop bij het 
gesprek. 

 

 

Opladen 
Laad de hoofdtelefoon op met de meegeleverde magnetische oplaadkabel. De 

LED zal blauw knipperen nadat de hoofdtelefoon volledig is opgeladen. 

*Laad de hoofdtelefoon op voor het eerste gebruik en zorg ervoor dat de 

oplaadpoort droog en vrij van vloeistof is voordat u de hoofdtelefoon oplaadt. 
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Bluetooth-verbinding 

Voor de eerste 

keer koppelen 

Terwijl de hoofdtelefoon is uitgeschakeld, druk op en houd 

de aan/uit-knop 4 seconden ingedrukt om naar de 
koppelingsmodus te gaan. Zoek naar het Bluetooth-apparaat 

met de naam "MOJO1" op de mobiele telefoon. 

Nadat de hoofdtelefoon een inschakelstoon (Power On) en 

een koppelingstoon (Pairing) heeft uitgezonden, komt deze 

in de wachtstand. De LED knippert afwisselend rood en 

blauw totdat de hoofdtelefoon een pieptoon voor het 

koppelen (Source Connected) afgeeft, en de LED 1 seconde 

blauwe knippert en gaat vervolgens uit. 

Automatisch 

verbinden 

Terwijl de hoofdtelefoon (met een koppelingsgeschiedenis) is 

uitgeschakeld, druk op en houd de aan/uit-knop 2 seconden 
ingedrukt om automatisch opnieuw verbinding te maken met 

het laatst verbonden Bluetooth-apparaat. De hoofdtelefoon 

staat een inschakelstoon (Power On) en een pieptoon voor 

het koppelen (Source Connected), en de LED 1 seconde 

blauwe knippert en gaat vervolgens uit. 

Losverbinden Schakel Bluetooth op de mobiele telefoon uit om de 

verbinding met de hoofdtelefoon te verbreken. De 

hoofdtelefoon staat een pieptoon voor het ontkoppelen 

(Source Disconnected) en maakt zich klaar om te koppelen. 

De LED knippert tweemaal langzaam blauw. 

Bluetooth 

inschakelen 

Terwijl Bluetooth is uitgeschakeld, druk op en houd de 

aan/uit-knop en de Functie-knop tegelijkertijd 2 seconden 
ingedrukt om opnieuw verbinding te maken via Bluetooth. De 

koptelefoon staat een pieptoon voor het koppelen (Source 

Connected). 

 

Bluetooth 

uitschakelen 

Terwijl Bluetooth is ingeschakeld, druk op en houd de 

aan/uit-knop en de Functie-knop tegelijkertijd 2 seconden 
ingedrukt de Bluetooth-verbinding te uitschakelen. De 

koptelefoon staat een pieptoon voor het ontkoppelen 

(Source Disconnected) 

Ontkoppelen Annuleer het paar met de koptelefoon op de mobiele 

telefoon. Nadat de hoofdtelefoon een pieptoon voor de 

koppeling te ontkoppelen (Source Disconnected Pairing)，

komt het weer in de vindbare staat. 

Automatisch 

opnieuw 

verbinden 

Terwijl de hoofdtelefoon is ingeschakeld, 

1. Wanneer de hoofdtelefoon met de telefoon is gekoppeld, 

plaatst u de hoofdtelefoon buiten het Bluetooth-bereik om 

de verbinding te verbreken; 

2. Wanneer de hoofdtelefoon binnen 10 minuten weer binnen 

het Bluetooth-bereik wordt gebracht, hervat de 
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hoofdtelefoon automatisch de verbinding met de laatst 

verbonden telefoon (als de hoofdtelefoon met meerdere 

apparaten is gekoppeld, maakt de hoofdtelefoon 

automatisch opnieuw verbinding met de laatst verbonden 

Bluetooth-telefoon) , en laat een pieptoon voor het koppelen 

(Source Connected), en hervat de status voor de laatste keer 

dat de verbinding werd verbroken. 
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Specificaties 

Model: MOJO1 Luidspreker: 

Beengeleidingsluidspreker 

Frequentiebereik: 2,4 GHz Bluetooth-bereik: 10 m 

Microfoongevoeligheid: -36dB Bluetooth-versie: Bluetooth 5.0 

Bluetooth-protocol: A2DP 1.3, HFP 

(Handsfree Profile), AVRCP 1.5 

Uithoudingsvermogen: tot 8 uur 

Batterijtype: Li-polymeer batterij Oplaadtijd: <=80 minuten 

Standby-tijd: automatische 

uitschakeling na 3 minuten zonder 

verbinding  

Voeding: 5V 500mA 

Gewicht: 34g (met Alula) Garantieperiode: 1 jaar 

Laadspanning: 5± 0,25 V Beschermingsgraad: IP67 

Luidsprekerimpedantie: 8,0 ohm ±  20% Batterijcapaciteit: 150mAh 

Bluetooth-frequentiebereik: 2,402-

2,480 GHz 

Bluetooth-

uitgangsvermogen: >=3dBm 

 

LED 

Knippert 1 seconde blauw en gaat vervolgens 

uit 

Inschakelen 

Knippert 1 seconde rood en gaat vervolgens uit Uitschakelen 

Knippert langzaam blauw Aansluitbaar 

Knippert 3 keer per seconde rood en blauw 

afwisselend 

Klaar om te koppelen 

Knippert 1 seconde blauw en gaat vervolgens 

uit 

Verbonden 

Knippert elke 0,5 s gedurende 0,1 seconde 

blauw 

Inkomende oproepstatus 

Wanneer het batterijniveau lager is dan 30%, 

knippert de LED rood met een interval van 1 

seconde, herhalend. 

Wanneer het batterijniveau tussen 30% en 80% 

ligt, knippert de LED groen met een interval 

van 1 seconde, herhalend. 

Wanneer het batterijniveau tussen 80% en 

100% is, knippert de LED blauw met een 

interval van 1 seconde, herhalend. 

Wanneer de batterij volledig is opgeladen, 

worden alle LED's gelijktijdig blauw. 

Opladen 

Knippert elke 10 seconden 0,05 seconden rood 

en wordt twee keer herhaald. 

Lage batterij 

Knippert 0,5 seconden rood en vervolgens 0,5 

seconden uit, drie keer herhalend. 

Fabrieksinstellingen herstellen 
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Opslag en onderhoud 
De hoofdtelefoon moet op een koele en droge plaats worden bewaard. De 

omgevingstemperatuur van de hoofdtelefoons moet -15 ℃ ~55 ℃  zijn en de 

oplaadtemperatuur moet 0℃-40℃ zijn. Als de hoofdtelefoon wordt gebruikt in 

een extreem koude, hete of vochtige omgeving, kan dit de levensduur van de 

batterij verkorten. 

 

Als de hoofdtelefoon lange tijd niet is gebruikt, moet deze vó ó r gebruik worden 

opgeladen. 

 

De hoofdtelefoon mag dagelijks worden schoongemaakt, maar de microfoon mag 

niet worden doorgespoeld of ondergedompeld, anders kunnen de prestaties 

worden beïnvloed. 

 

Reinig de hoofdtelefoon met een zachte en droge doek. 

 

Laad de hoofdtelefoon niet onmiddellijk op na het sporten, aangezien eventueel 

achtergebleven zweet bij de oplaadpoort het circuit van de hoofdtelefoon kan 

beschadigen. 

 

Een droge oplaadpoort helpt het risico op schade aan uw hoofdtelefoon tijdens het 

opladen te verkleinen. 
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Belangrijke veiligheidsinstructies 
Gebruik alleen door de fabrikant aangewezen accessoires en benodigdheden 
 
Waarschuwing/Voorzichtigheid 
 
• De hoofdtelefoon moet buiten het bereik van kinderen en huisdieren worden 

gehouden om te voorkomen dat deze per ongeluk wordt ingeslikt, aangezien 
er een Li-polymeerbatterij in de hoofdtelefoon zit, die mogelijk gevaar kan 
opleveren. Als het onderdeel is ingeslikt, zoek dan onmiddellijk medische hulp. 
De hoofdtelefoon moet buiten het bereik van kinderen en huisdieren worden 
gehouden wanneer deze niet in gebruik is. 

• Gebruik de hoofdtelefoon NIET gedurende langere tijd op een hoog volume. 
– Gebruik de hoofdtelefoon op een comfortabel, gematigd volume om 
gehoorschade te voorkomen. Uw gehoor kan beschadigd zijn en het geluid kan 
ook vervormd zijn bij een superhoog volume. 
– Draai het volume van de hoofdtelefoon lager voordat u deze in uw oren 
plaatst, en draai het volume vervolgens geleidelijk omhoog totdat u een 
comfortabelniveau bereikt. 

• Als u deze hoofdtelefoon gebruikt om te bellen if gebeld te worden tijdens het 
rijden, moet u deze voorzichtig gebruiken en voldoen aan de toepasselijke 
wetgeving met betrekking tot het gebruik van mobiele telefoons en 
hoofdtelefoons. In sommige wetten zijn er speciale beperkingen op het gebruik 
van dergelijke producten tijdens het rijden. Gebruik de hoofdtelefoon niet voor 
andere doeleinden tijdens het rijden. 

• Wanneer u de hoofdtelefoon moet gebruiken tijdens een activiteit die 
geconcentreerde inspanning vereist, bijvoorbeeld fietsen, of wandelen in of bij 
het verkeer, een bouwplaats of spoorweg, pas dan op voor de veiligheid van 
uzelf en anderen en volg de relevante wetten over het gebruik van koptelefoons. 

• Dit product bevat kleine onderdelen die verstikkingsgevaar kunnen opleveren. 
Deze is niet geschikt voor kinderen onder de 3 jaar. 

• Dit product bevat magnetisch materiaal. Raadpleeg uw arts of dit van invloed 
kan zijn op uw implanteerbare medische apparaat. 

• Breng geen ongeoorloofde wijzigingen aan dit product aan. 
• Gebruik dit product alleen onder de omstandigheden van een stroombron 

(zoals UL, CSA, VDE, CCC) die is goedgekeurd door de relevante afdeling en 
voldoet aan de lokale wettelijke vereisten. 

• Stel producten die batterijen bevatten NIET bloot aan overmatige hitte (bijv. 
vermijd blootstelling aan direct zonlicht of in de buurt van vuur of iets 
dergelijks). 

• Gebruik dit product niet in een omgeving met hoge temperaturen en 
olieachtige rook om verbranding te voorkomen. 

• Laad dit product niet op tijdens donder en bliksem. 
• Gooi de hoofdtelefoons niet in het vuur om te voorkomen dat de batterij bij 

hoge temperaturen ontploft. 
 

Het woordmerk en de logo's van Bluetooth®  zijn geregistreerde handelsmerken 
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van Bluetooth SIG, Inc. 

 

Apple, het Apple-logo, iPad, iPhone en iPod zijn handelsmerken van Apple Inc., 

geregistreerd in de VS en andere landen/regio's. App Store is een servicemerk van 

Apple Inc. Het gebruik van de Speciaal voor Apple(Made for Apple)-badge betekent 

dat een accessoire is ontworpen om specifiek te worden aangesloten op het/de 

Apple-product(en) die op de badge zijn vermeld, en door de ontwikkelaar is 

gecertificeerd om te voldoen aan de Apple-prestaties normen. Apple is niet 

verantwoordelijk voor de werking van dit product of de naleving ervan met 

veiligheids- en regelgevende normen. Houd er rekening mee dat het gebruik van 

dit accessoire met een Apple-product de draadloze prestaties kan beïnvloeden. 

 

Android, Google Play en het Google Play-logo zijn handelsmerken van Google LLC. 

 

 

Optionele accesoires 

Oordopjes 
Als u met het vliegtuig of de trein reist, kunt u oordopjes gebruiken om 

achtergrondgeluid te blokkeren en te genieten van een beter beengeleidingsgeluid. 

 

Rol de oordopjes op zodat ze in je oren passen. 

 

Aanpassingsclip 
Alula aanpassingsclip is geschikt voor verschillende verstelbare clips voor 

verschillende grip. 

 

Veiligheidsherinnering: wanneer u de hoofdtelefoon met een Alula in een donkere 

omgeving draagt, zullen er duidelijke reflecties zijn wanneer de autolichten op de 

Alula gaan branden, wat zal dienen als veiligheidsherinnering om de bestuurder te 

waarschuwen om aandacht te besteden aan veilig rijden. 

 

Fabrieksinstellingen herstellen 

Druk op en houd in de aan- of uit-stand de aan/uit-knop en de Functie-knop 
tegelijkertijd 4 seconden ingedrukt. 

 

Nadat de fabrieksinstellingen zijn hersteld, wordt de opgenomen 

koppelingsinformatie gewist en keert het volume terug naar de oorspronkelijke 

waarde 8. 

  



83 丨 NED 

Contact met ons 
Als u nog andere vragen heeft, 

gebruik de camera of QR-scanner om de volgende QR-code te scannen om hulp 

te krijgen 

of bezoek: http://www.mojawa.afterservice.vip 

of stuur een e-mail naar: mojowa@afterservice.vip 

 

 

Krijg 24/7 assistentie door de volgende QR-code te scannen 

 
Gebruik de camera of QR-scanner om de bovenstaande QR-code te scannen  

of bezoek: http://www.mojawa.afterservice.vip 

 

 

 

 

 

Productspecificaties, ontwerpen en de inhoud van deze gebruikersaanwijzing 

kunnen zonder voorafgaande kennisgeving worden gewijzigd. 

 

Ga voor de laatste informatie over MOJAWA naar onze website: 

www.mojaverse.com 

 

  

mailto:mojowa@afterservice.vip
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FCC-verklaring 

Dit apparaat is getest en de testresultaten voldoen aan de beperkingen voor 

digitale apparaten van klasse B in Deel 15 van de FCC-regels, die zijn ontworpen om 

schadelijke interferentie in een woonomgeving redelijkerwijs te voorkomen. Deze 

apparatuur straalt radiofrequentie-energie uit tijdens het gebruik; als het niet 

wordt geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, kan het 

schadelijke interferentie veroorzaken in radiocommunicatie. Maar zelfs als het 

wordt geïnstalleerd en gebruikt in overeenstemming met de instructies, is er geen 

garantie dat er geen interferentie zal optreden in een bepaalde omgeving. Als deze 

apparatuur schadelijke interferentie veroorzaakt bij radio- of TV-ontvangst (wat 

kan worden vastgesteld door de apparatuur uit en vervolgens weer in te schakelen), 

kan de gebruiker proberen de interferentie op te heffen door een of meer van de 

volgende methoden: 

— Herorië nteer of verplaats de ontvangstantenne. 

— Vergroot de scheidingsafstand tussen de apparatuur en de andere ontvanger. 

— Sluit de apparatuur aan op een stopcontact van een ander circuit dan dat 

waarop de andere ontvanger is aangesloten. 

— Raadpleeg de distributeur of een ervaren radio/tv-technicus voor hulp. 

 

FCC-verklaring 

Dit apparaat voldoet aan de FCC-limieten voor blootstelling aan straling die zijn 

vastgesteld voor een ongecontroleerde omgeving. 

Dit apparaat voldoet aan Deel 15 van de FCC-regels. Het gebruik van dit apparaat is 

onderworpen aan de volgende twee voorwaarden: (1) dit apparaat mag geen 

schadelijke interferentie veroorzaken, en (2) dit apparaat moet alle ontvangen 

interferentie accepteren, inclusief interferentie die een ongewenste werking kan 

veroorzaken. 

 

Waarschuwing! 

Alle wijzigingen of aanpassingen die niet uitdrukkelijk zijn goedgekeurd door de 

partij die verantwoordelijk is voor de naleving, kunnen de bevoegdheid van de 

gebruiker om de apparatuur te bedienen ongeldig maken. 
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Gółwne części 

 

 

Szybki start 

 

 

1. Włącz 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy. 

2. Sparuj 

Wejdś w tryb parowania, naciskajśc i przytrzymujśc przycisk zasilania przez 4 
sekundy. Otwórz menu Bluetooth komórki i wybierz „MOJO1”. 

  

Mikrofon 2 

Mikrofon 1 

Wskaźnik LED 

Regulowany klips 

Przycisk głośności + /Przycisk zasilania 

Przycisk głośności -  

Port ładowania 

Przycisk wielofunkcyjny 
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Jak nosić słuchawki Zidentyfikuj lewś i prawś stronś słuchawek: przyciski 

głośności i wskaśnik LED powinien znajdowaś siś po 
prawej stronie. Załóś słuchawki z tyłu głowy, upewniajśc, 

śe na uszach siś stanowczo umieszczajś. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
Przycisk głośności -  
 
Przycisk głośności + /Przycisk 
zasilania 
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Włącz 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aś powiedzś „Power On”, 
a wskaśnik LED zacznie migaś na niebiesko przez 1 sekundś, a nastśpnie zgaśnie. 

 

Wyłącz 

Naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, aś usłyszysz dświśk, a 

nastśpnie zwolnij przycisk zasilania, a nastśpnie powiedzś „Power Off”, a wskaśnik 
LED bśdzie migaś na czerwono przez 1 sekundś, a nastśpnie zgaśnie. 

 

Dostosuj głośność 
Kliknij przycisk głośności+ lub głośności -. Po kaśdym klikniściu przycisku słyszy siś 

jeden dświśk, a po ustawieniu maksymalnej głośności pojawi siś specjalny dświśk. 

 

 

 

Przycisk wielofunkcyjny  
 

 

 

 

 

 

 Przycisk wielofunkcyjny 

 

  

Funkcja Czynność 

Odtwórz / wstrzymaj muzykś Kliknij raz 

Przejdś do nastśpnej piosenki Kliknij dwukrotnie 

Powró t do poprzedniej piosenki Kliknij trzykrotnie 

Odbierz połśczenie Kliknij raz podczas dzwonienia 

Odrzuś połśczenie Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy 

Anuluj połśczenie wychodzśce Kliknij raz podczas połśczenia 

Zakończ rozmowś Kiliknij raz podczas rozmowy 
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Kontynuuj rozmowś z A i odrzuś B Podczas rozmowy z A, naciśnij i przytrzymaj 

przycisk wielofunkcyjny przez 2 sekundy, 
aby odrzuciś połśczenie przychodzśce od B. 

Rozłścz połśczenie od A i odbierz B Kliknij dwukrotnie przycisk 

wielofunkcyjny, aby zakończyś bieśśce 
połśczenie z A i odebraś połśczenie 

przychodzśce od B. 

Zawieś A i odpowiedz B Podczas rozmowy z A, kliknij raz przycisk 

wielofunkcyjny, aby odebraś połśczenie 
przychodzśce od B. 

Asystent głosowy urzśdzenia Naciśnij i przytrzymaj przez 2 sekundy. 

Przełśczaj siś miśdzy telefonem a 

słuchawkami, aby rozmawiaś 

Kliknij dwukrotnie przycisk podczas 

rozmowy. 

 

 

Ładowanie 
Naładuj słuchawki za pomocś dołśczonego magnetycznego kabla do ładowania. 

Wskaśnik zacznie migaś na niebiesko po pełnym naładowaniu. 

* Przed pierwszym uśyciem upewnij siś, śe port ładowania jest suchy i wolny od 

cieczy, a nastśpnie naładuj słuchawki. 
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Connect Bluetooth 

Sparuj po raz 

pierwszy 
Gdy słuchawki sś wyłśczone, naciśnij i przytrzymaj przycisk 

zasilania przez 4 sekundy, aby przejśś do trybu parowania. 
W telefonie wyszukaś urzśdzenie Bluetooth o nazwie 

„MOJO1”. 

Słuchawki mówiś „Power On” i „Pairing” i sś gotowe do 

parowania. Czerwone i niebieskie wskaśniki migajś 

naprzemiennie, aś słuchawki powiedzś „Source 

Connected”, a wskaśnik bśdzie migaś na niebiesko przez 1 

sekundś. 

Połścz 

automatycznie 

Przy wyłśczonych słuchawkach (z historiś parowania) 

naciśnij i przytrzymaj przycisk zasilania przez 2 sekundy, 
aby ponownie podłśczyś ostatnio połśczone urzśdzenie 

Bluetooth. Słuchawki mówiś „Power On” i „Source 

Connected”, a wskaśnik miga na niebiesko przez 1 sekundś. 

Rozłścz siś Wyłścz Bluetooth w telefonie, aby odłśczyś od słuchawek. 

Słuchawki mówiś „Source Disconnected” i przygotowujś siś 

do parowania. Wskaśnik LED miga powoli dwa razy na 

niebiesko. 

Włścz Bluetooth Gdy Bluetooth jest wyłśczony, naciśnij i przytrzymaj 

jednocześnie przycisk zasilania i przycisk wielofunkcyjny 
przez 2 sekundy, aby ponownie połśczyś siś przez 

Bluetooth. Słuchawki mówiś „Source Connected”. 

 

Wyłścz Bluetooth Po ustanowieniu połśczenia Bluetooth naciśnij i 

przytrzymaj jednocześnie przycisk zasilania i przycisk 

wielofunkcyjny przez 2 sekundy, aby rozłśczyś Bluetooth. 
Słuchawki mówiś „Source Disconnected”. 

Usuń sparowanie W telefonie anuluj parowanie ze słuchawkami. Słuchawki 

powiedzś „Source Disconnected Pairing” i ponownie stanś 

siś wykrywalne. 

Połścz ponownie 

automatycznie 

Gdy słuchawki sś włśczone: 

1. Po sparowaniu słuchawek z telefonem przenieś 

słuchawki poza zasiśg Bluetooth, aby je rozłśczyś; 

2. Gdy słuchawki zostanś zabrane ponownie w zasiśg 

Bluetooth w ciśgu 10 minut, słuchawki automatycznie 

wznowiś połśczenie z ostatnio podłśczonym telefonem (jeśli 

słuchawki zostały sparowane z kilkoma urzśdzeniami, 

słuchawki automatycznie ponownie połśczś siś z ostatnio 

podłśczonym telefonem Bluetooth), powiedzś „Source 

Connected” i wznów stan przed ostatnim rozłśczeniem. 
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Specyficje 

Model：MOJO1 Typ głośnika: przetwornik 

przewodnictwa kostnego 

Pasmo przenoszenia：2.4GHz Zakres Bluetooth：10 m 

Wraśliwośś mikrofonu：-36dB Wersja Bluetooth：BT5.0 

Protokół Bluetooth ： A2DP 1.3 、 HFP 

(Profil głośnomówiścy)、AVRCP 1.5 

Ciśgła gra: do 8 godzin 

Typ baterii ：  Akumulator litowo-

polimerowy 

Czas ładowania: <=80 minut 

Czas czuwania: Produkt wyłśczy siś 

automatycznie, gdy nie bśdzie 

podłśczony przez 3 minuty 

Zasilacz：5V 500mA 

Waga: 34g (z klipsem Aula) Gwarancja: 1 rok 

Napiście ładowania：5± 0.25V Stopień ochrony: IP67 

Impedancja głośnika：8.0ohm± 20% Pojemnośś baterii：150mAh 

Pasmo czśstotliwośś Bluetooth ：

2.402GHz～2.480GHz 

Moc wyjściowa Bluetooth:> = 3dBm 

 

Wskaźnik LED 

Miga na niebiesko przez 1 sekundś Zasilanie włśczone 

Miga na czerwono przez 1 sekundś Zasilanie wyłśczone 

Miga powoli na niebiesko Mośna połśczyś 

Miga na czerwono i niebiesko 3 razy co sekundś Tryb parowania 

Miga na niebiesko przez 1 sekundś Połśczone 

Wskaśnik miga na niebiesko przez 0,1 sekundy co 0,5 s Połśczenie 

przychodzśce 

Gdy poziom naładowania baterii jest niśszy niś 30%, 

wskaśnik miga na czerwono w odstśpach 1 sekundy. 

Gdy poziom naładowania baterii wynosi od 30% do 

80%, wskaśnik miga na zielono w odstśpach 1 sekundy. 

Gdy poziom naładowania baterii wynosi od 80% do 

100%, wskaśnik miga na niebiesko w odstśpach 1 

sekundy. 

Gdy bateria jest w pełni naładowana, wszystkie 

wskaśniki jednocześnie świecś na niebiesko. 

Ładowanie 

Wskaśnik miga na czerwono przez 0,05 sekundy co 10 

sekund dwa razy. 

Słaba bateria 

Wskaśnik miga na czerwono przez 0,5 sekundy, a 

nastśpnie gaśnie na 0,5 sekundy, powtarzajśc siś trzy 

razy. 

Przywróś domyślne 

ustawienia fabryczne 
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Przechowywanie 
Słuchawki naleśy przechowywaś w chłodnym i suchym miejscu. Naleśy go uśywaś w 

temperaturze od -15℃ do 55℃ i ładowaś w temperaturze od 0℃ do 40℃. śycie 

baterii mośe ulec skró ceniu, gdy jest uśywana w ekstremalnych warunkach, w 

których jest zbyt zimno, gorśco lub wilgotno. 

 

Nieuśywane przez dłuśszy czas słuchawki naleśy naładowaś przed uśyciem. 

 

Słuchawki mośna regularnie czyściś, ale mikrofonu nie wolno płukaś ani zanurzaś, w 

przeciwnym razie mośe to wpłynśś na jego działanie. 

 

Słuchawki naleśy czyściś miśkkś i suchś szmatkś. 

 

Nie ładuj słuchawek natychmiast po uprawianiu sportu, poniewaś wszelkie 

pozostałości potu w porcie ładowania mogś uszkodziś obwód słuchawek. 

 

Suchy port ładowania pomaga zmniejszyś ryzyko uszkodzenia słuchawek podczas 

ładowania. 
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Ważne instrukcje bezpieczeństwa 
Uśywaj wyłścznie akcesoriów wyznaczonych przez producenta. 

 

Uwagi/Ostrzeżenie 
 

• Słuchawki naleśy przechowywaś w miejscu niedostśpnym dla dzieci i zwierzśt, 

aby uniknśś ich przypadkowego połkniścia. W słuchawkach znajduje siś bateria 

litowo-polimerowa, która mośe stanowiś potencjalne zagrośenie. Jeśli czśśś 

zostanie połkniśta, natychmiast wezwij pomoc medycznś. Nieuśywane 

słuchawki naleśy przechowywaś poza zasiśgiem dzieci i zwierzśt. 

• Aby zapobiec mośliwemu uszkodzeniu słuchu, NIE słuchaj przy wysokim 
poziomie głośności przez długi czas. 

– Aby uniknśś uszkodzenia słuchu, uśywaj słuchawek z wygodnym, 

umiarkowanym poziomem głośności. Twój słuch mośe byś uszkodzony, a dświśk 

mośe byś zniekształcony przy bardzo duśej głośności. 

– Zmniejsz głośnośś słuchawek przed umieszczeniem ich w uszach, a nastśpnie 

stopniowo zwiśkszaj głośnośś, aś osiśgniesz komfortowy poziom słuchania. 

• Zachowaj ostrośnośś i postśpuj zgodnie z obowiśzujścymi przepisami dotyczścymi 

korzystania z telefonu i słuchawek, jeśli uśywasz słuchawek do rozmów 

telefonicznych podczas jazdy. Niektóre jurysdykcje nakładajś szczególne 

ograniczenia na korzystanie z takich produktów podczas jazdy. Nie uśywaj 

słuchawek do śadnych innych celów podczas prowadzenia pojazdu. 

• Gdy musisz korzystaś ze słuchawek podczas wykonywania czynności 

wymagajścych skoncentrowanego wysiłku, na przykład jazdy na rowerze lub 

spaceru w ruchu ulicznym, placu budowy lub linii kolejowej, dbaj o swoje 

bezpieczeństwo i przestrzegaj odpowiednich przepisów dotyczścych 

korzystania z słuchawki. 

• Ten produkt zawiera małe czśści, które mogś stwarzaś ryzyko zadławienia. Nie 

nadaje siś dla dzieci poniśej 3 roku śycia. 

• Ten produkt zawiera materiał magnetyczny. Skonsultuj siś z lekarzem, czy mośe 

to mieś wpływ na wszczepialne urzśdzenie medyczne. 

• Nie naleśy dokonywaś nieautoryzowanych zmian w tym produkcie. 

• Uśywaj tego produktu tylko z zasilaczem zatwierdzonym przez agencjś, który 

spełnia lokalne wymagania prawne (np. UL, CSA, VDE, CCC). 

• NIE wystawiaj produktów zawierajścych baterie na działanie nadmiernego 
ciepła (np. podczas przechowywania w bezpośrednim świetle słonecznym, 

ognia itp.). 

Nie wystawiaj tego produktu na działanie wysokiej temperatury, dymu lub 

oparów, poniewaś mośe siś zapaliś. 

• Nie ładuj tego produktu podczas grzmotów i błyskawic. 

• Nie wrzucaj tego produktu do ognia, aby bateria mogła eksplodowaś po 

przegrzaniu. 

 

Znak słowny i logo Bluetooth® sś zastrześonymi znakami towarowymi firmy 
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Bluetooth SIG, Inc. 

 

Apple, logo Apple, iPad, iPhone i iPod sś znakami towarowymi firmy Apple Inc. 

zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i innych krajach/regionach. App Store 

to znak usługowy firmy Apple Inc. Akcesorium z plakietkś „Made for Apple” zostało 

zaprojektowane z myślś o łśczeniu siś z produktami Apple wskazanymi na plakietce 

i zostało certyfikowane przez programistś w celu spełnienia wymagań firmy Apple 

standardy. Apple nie ponosi odpowiedzialności za działanie tego produktu ani jego 

zgodnośś z normami bezpieczeństwa i przepisami. Naleśy pamiśtaś, śe uśywanie tego 

akcesorium z produktem Apple mośe mieś wpływ na działanie sieci 

bezprzewodowej. 

 

Android, Google Play i logo Google Play sś znakami towarowymi firmy Google LLC. 

 

 

Akcesoria opcjonalne 

Zatyczki do uszu 
Podczas podróśy samolotem lub pociśgiem mośesz uśywaś zatyczek do uszu, aby 

zablokowaś hałas otoczenia i cieszyś siś lepszym dświśkiem przewodnictwa 

kostnego. 

Zwiń zatyczki do uszu tak, aby pasowały do uszu. 

 

Regulowany Klipsy 
Klips Alula nadaje siś do róśnych regulowanych klipsów w celu uzyskania róśnej 

przyczepności. 

 

Przypomnienie o bezpieczeństwie: kiedy nosisz słuchawki z Alulś w ciemnym 

otoczeniu, pojawiś siś wyraśne odbicia światła samochodu na Alula, które bśdś słuśyś 

jako przypomnienie, aby ostrzec kierowcś, aby zwracał uwagś na bezpieczeństwo 

jazdy. 

 

Zresetowanie słuchawek 

Naciśnij i przytrzymaj jednocześnie przycisk zasilania i przycisk wielofunkcyjny 
przez 4 sekundy. 

 

Słuchawki zostanś zresetowane. Cała historia parowania zostanie usuniśta, a 

głośnośś zostanie przywrócona do wartości poczśtkowej, czyli 8. 
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Skontaktuj się z nami 
W razie innych pytań, 

uśyj aparatu lub skanera QR, aby zeskanowaś, aby prosiś o pomoc; 

albo odwiedś http://www.mojawa.afterservice.vip 

lub napisz na adres: mojowa@afterservice.vip 

 

Uzyskaj pomoc przez całś dobś, skanujśc kod QR 

 
Uśyj aparatu lub skanera QR do skanowania 

Lub odwiedś stronś internetowś: https://mojawa.afgerservice.vip 

 

 

 

 

 

Specyfikacje produktów, projekty i treśś niniejszej instrukcji obsługi mogś ulec 

zmianie bez powiadomienia. 

 

Aby uzyskaś najnowsze informacje o MOJAWIE, odwiedś naszś stronś internetowś: 

www.mojaverse.com 
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Oświadczenie FCC 

To urzśdzenie zostało przetestowane i uznane za zgodne z ograniczeniami dla 

urzśdzeń cyfrowych klasy B, zgodnie z czśściś 15 Przepisó w FCC. Limity te majś na 

celu zapewnienie rozsśdnej ochrony przed szkodliwymi zakłóceniami w instalacji 

mieszkaniowej. To urzśdzenie generuje zastosowania i mośe emitowaś energiś o 

czśstotliwości radiowej, a jeśli nie jest zainstalowane i uśywane zgodnie z 

instrukcjami, mośe powodowaś szkodliwe zakłócenia w komunikacji radiowej. Nie 

ma jednak gwarancji, śe zakłócenia nie wystśpiś w konkretnej instalacji. Jeśli to 

urzśdzenie powoduje szkodliwe zakłócenia w odbiorze radiowym lub telewizyjnym, 

co mośna określiś przez wyłśczenie i włśczenie urzśdzenia, zachśca siś uśytkownika do 

próby usuniścia zakłóceń za pomocś co najmniej jednego z nastśpujścych sposóbów: 

— Zmień kierunek lub połośenie anteny odbiorczej. 

— Zwiśkszenie separacji miśdzy sprzśtem a odbiornikiem 

— Podłścz urzśdzenie do gniazdka w innym obwodzie niś ten, do którego 

podłśczony jest odbiornik. 

— W celu uzyskania pomocy skonsultuj siś ze sprzedawcś lub doświadczonym 

technikiem radiowo-telewizyjnym 

 

Oświadczenie FCC 

To urzśdzenie jest zgodne z limitami naraśenia na promieniowanie FCC określonymi 

dla niekontrolowanego środowiska. 

To urzśdzenie jest zgodne z czśściś 15 Przepisó w FCC. Działanie podlega nastśpujścym 

dwóm warunkom: (1) to urzśdzenie nie mośe powodowaś szkodliwych zakłóceń oraz 

(2) to urzśdzenie musi akceptowaś wszelkie odbierane zakłócenia, w tym zakłócenia, 

które mogś powodowaś niepośśdane działanie. 

 

Ostrożność! 
Wszelkie zmiany lub modyfikacje, które nie zostały wyraśnie potwierdzone przez 

stronś odpowiedzialnś, mogś uniewaśniś prawo uśytkownika do obsługi sprzśtu. 
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Composants 

   

Démarrage rapide 

 

1. Mise sous tension 
Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé  pendant 2 secondes. 

 

2. Appairage 
Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé  pendant 4 secondes 

pour accéder au mode d’appairage. Cliquez sur le téléphone mobile et recherchez 

l’appareil Bluetooth nommé “MOJO1” à connecter. 

  

 

指示灯 

       调整夹 

Voyant 

Clip réglable 

 

Microphone 2 

Microphone 1 

Bouton de volume+/d’alimentation 

Bouton de volume- 

Port de charge 

Bouton multifonction 
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Comment porter Identifiez la gauche et la droite des é couteurs. Le bouton 

de volume et le voyant LED doit ê tre sur le cô té  droit. 

Portez les écouteurs en les plaçant à l’arrière de votre 

tê te et placez-les fermement sur vos oreilles. 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
  Bouton de volume- 
 

Bouton de 

volume+/d’alimentation 
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Mise sous tension 
Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé  pendant 2 secondes 

jusqu’à ce que la tonalité d’invite “power on” se fasse entendre et que le voyant LED 

bleu clignote pendant 1 seconde, puis s’éteigne. 

 

Mise hors tension 
Appuyez sur le bouton d’alimentation et maintenez-le enfoncé  pendant 2 secondes 

jusqu’à ce que la tonalité d’invite se fasse entendre et relâ chez le bouton 

d’alimentation, puis il dira “mise hors tension” et le voyant LED rouge clignote 

pendant 1 seconde puis s’éteint. 

 

Volume+/- 

Appuyez briè vement sur le volume+/-, Une tonalité d’invite se fera entendre 
chaque fois que vous cliquerez briè vement sur le bouton et il y aura une tonalité  

d’invite spéciale lorsque le volume est réglé au maximum. 

 

 

Bouton multifonction 
 

 

 

 

 

 

 Bouton multifonction 

 

  

Fonction Action 

Jouer de la musique/mettre la 

musique en pause 

Cliquez 1x 

Passer à  la piste suivante Cliquez 2x 

Passer à  la piste pré cé dente Cliquez 3x 

Ré pond à  un appel Cliquez 1x 

Refuser un appel entrant Appuyez sur le bouton et maintenez-le 

pendant 2 secondes 

Raccrocher un appel sortant Cliquez 1x 

Raccrocher un appel Cliquez 1x 
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Continuez à  parler avec A et 

refusez B 

Pendant que vous parlez à  A, appuyez sur le 

bouton de fonction et maintenez-le enfoncé  

pendant 2 secondes pour refuser l’appel 

entrant de B 

Raccrochez l’appel de A et 

ré pondez B 

Cliquez 2 fois sur le bouton de fonction pour 

raccrocher l’appel en cours avec A et 

répondre à l’appel entrant de B. 

Mettez A en attente et ré pondez B Pendant l’appel avec A, cliquez une fois sur 

le bouton de fonction pour ré pondre à  

l’appel entrant de B. 

Assistant vocal Appuyez sur le bouton et maintenez-le 

enfoncé  pendant 2 secondes. 

Basculez entre votre té lé phone 

mobile et vos é couteurs pour 

parler 

Cliquez 2 fois sur le bouton de fonction lors 

de l’appel. 

 

 

À  propos de la charge 
Chargez les é couteurs avec le câ ble de charge magné tique fourni. Le voyant bleu 

clignotera une fois qu’il sera complètement chargé. 

 

* Avant la premiè re utilisation, assurez-vous que le port de charge est sec et 

exempt de liquide, puis chargez les é couteurs. 
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Connexion Bluetooth 

Appairer pour la 

premiè re fois 

Avec les é couteurs é teints, appuyez sur le bouton 

d’alimentation et maintenez-le enfoncé  pendant 4 

secondes pour entrer en mode d’appairage. Appuyez sur 

votre té lé phone mobile pour rechercher les é couteurs 

Bluetooth nommé “MOJO1” à connecter. 

Les écouteurs disent “power on” et “pairing” et se 

préparent à s’appairer. Les voyants rouge et bleu 

clignotent alternativement jusqu’à ce que les écouteurs 

disent “Source Connected” et que le voyant bleu clignote 

pendant 1 seconde et puis s’éteint. 

Connecter 

automatiquement 

Avec les é couteurs é teints (avec un historique 

d’appairage), appuyez sur le bouton d’alimentation et 

maintenez-le enfoncé  pendant 2 secondes pour 

reconnecter le dernier appareil compatible Bluetooth 

connecté. Les écouteurs disent “power on” et “Source 

Connected” et le voyant bleu clignote pendant 1 seconde 

et puis s’éteint. 

Dé connecter Dé sactivez le Bluetooth sur le té lé phone mobile pour la 

déconnexion des écouteurs. Les écouteurs disent “Source 

Disconnected” et se préparent à s’appairer. Le voyant bleu 

clignote 2 fois lentement. 

Activer le Bluetooth Avec Bluetooth dé sactivé , appuyez simultané ment sur le 

bouton d’alimentation et le bouton de fonction et 

maintenez-les enfoncé s pendant 2 secondes pour la 

reconnexion via Bluetooth. Les é couteurs disent “Source 

Connected”. 

 

 

Dé sactiver le 

Bluetooth 

Lorsque la connexion Bluetooth est é tablie, appuyez 

simultanément sur le bouton d’alimentation et le bouton 

de fonction et maintenez-les enfoncé s pendant 2 

secondes pour la dé connexion du Bluetooth. Les 

écouteurs disent “Source Disconnected”. 

Dé sappairer Utilisez le téléphone mobile pour annuler l’appairage avec 

les écouteurs. Les écouteurs disent “Source 

Disconnnected Pairing” et redeviennent détectable. 

Reconnecter 

automatiquement 

Avec les é couteurs allumé s, 

1. Une fois les é couteurs appairé s avec le té lé phone 

mobile, dé placez les é couteurs au-delà  de la distance de 

communication Bluetooth normale pour les 

dé connecter ; 

2. Lorsque les é couteurs sont ramené s dans la distance de 

communication Bluetooth dans les 10 minutes, les 



101 丨 FRA 

é couteurs reconnectent automatiquement le dernier 

té lé phone mobile connecté  (si les é couteurs ont é té  

appairé s avec plusieurs appareils, les é couteurs 

reconnectent automatiquement le dernier té lé phone 

compatible Bluetooth appairé) , disent “Source 

Connected” et reprennent l’état avant la dernière 

dé connexion. 
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Spécifications 

Modè le : MOJO1 Haut-parleur: haut-parleur à  

conduction osseuse 

Bande de fré quence : 2.4 GHz Distance de communication 

Bluetooth : 10 mè tres 

Sensibilité  du microphone : -36dB Version Bluetooth : BT5.0 

Protocole Bluetooth : A2DP 1.3, profil 

mains libres (HFP), AVRCP 1.5 

Endurance: 8 heures 

Type de batterie : batterie au lithium Temps de charge : <=80 minutes 

Temps d’attente : Le produit s’éteindra 

automatiquement s’il n’est pas 

connecté  pendant 3 minutes. 

Alimentation: 5V 500mA 

Poids: 34g (avec Alula) Pé riode de garantie : 1 an 

Tension de charge : 5 ±  0.25 V Niveau de protection de sé curité  : IP67 

Impé dance du microphone : 8.0 

ohms ±  20% 

Capacité  de la batterie : 150 mAh 

Plage de fré quence de fonctionnement 

Bluetooth : 2.402-2.480 GHz 

Puissance de sortie 

Bluetooth : >=3dBm 

 

 

Voyant LED 

Le voyant bleu clignote pendant 1 seconde et 

puis s’éteint 

Mise sous tension 

Le voyant rouge clignote pendant 1 seconde et 

puis s’éteint 

Mise hors tension 

Le voyant bleu clignote lentement Connectable 

Les voyants rouge et bleu clignotent 

alternativement, 3 fois par seconde 

Prê t à  appairer 

Le voyant bleu clignote pendant 1 seconde et 

puis s’éteint 

Connecté  

Le voyant bleu clignote rapidement pendant 

0.1 seconde, puis s’éteint pendant 0.1 seconde, 

1 fois toutes les 0.5 secondes 

Appel entrant 

Lorsque le niveau de la batterie est infé rieur à  

30%, le voyant rouge clignote à  un intervalle de 

1 seconde. 

Lorsque le niveau de la batterie est compris 

entre 30% et 80%, le voyant vert clignote à  un 

intervalle de 1 seconde. 

Lorsque le niveau de la batterie est compris 

entre 80% et 100%, le voyant bleu clignote à  un 

intervalle de 1 seconde. 

Lorsque la batterie est complè tement chargé e, 

les 3 voyants bleu clignotent toujours 

Mise en charge 
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simultané ment. 

Le voyant rouge clignote pendant 0.05 

seconde toutes les 10 secondes, en ré pé tant 2 

fois. 

Batterie faible 

Le voyant rouge clignote pendant 0.5 seconde, 

puis s’éteint pendant 0.5 seconde, en répétant 

3 fois. 

Ré initialisation des paramè tres 

d’usine par défaut 
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Stockage et entretien 
Les é couteurs doivent ê tre stocké s dans un endroit frais et sec, ils doivent ê tre 

utilisé s à  une tempé rature ambiante comprise entre -15℃ et 55℃ et chargé  à  une 

tempé rature ambiante comprise entre 0℃ et 40℃. La duré e de vie de la batterie 

peut ê tre ré duite lorsqu’elle est utilisé e dans un environnement extrê me où  il fait 

trop froid, chaud ou humide. 

 

Les é couteurs doivent ê tre rechargés avant utilisation lorsqu’il ne sont utilisés 

pendant une longue pé riode. 

 

Les é couteurs peuvent ê tre nettoyé s ré guliè rement, mais il est interdit de rincer ou 

de tremper le trou du microphone, sinon les performances du microphone peuvent 

ê tre affecté es. 

 

Nettoyez les é couteurs avec un chiffon doux et sec. 

 

Ne chargez pas les é couteurs immé diatement aprè s le sport car toute sueur 

ré siduelle au niveau du port de charge peut endommager le circuit des é couteurs. 

 

Un port de charge sec avant la charge aide à réduire le risque d’endommagement 

de vos é couteurs. 
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Consignes de sécurité importantes 
Utilisez uniquement des accessoires et des fournitures dé signé s par le fabricant 

 

Avertissement/Prudence 
 

• Les é couteurs doivent ê tre tenus hors de porté e des enfants et des animaux 

domestiques pour é viter de les avaler accidentellement. Il y a une batterie au 

lithium dans les é couteurs, ce qui peut potentiellement causer un danger. Si la 

piè ce est avalé e, consultez immé diatement un mé decin. Les é couteurs 

inutilisé s doivent ê tre tenus hors de porté e des enfants et des animaux 

domestiques. 

 

• N’utilisez pas les écouteurs à un volume élevé pendant une période prolongée. 

– Pour é viter des dommages auditifs, utilisez les é couteurs à  un niveau de 

volume confortable et modé ré . Votre audition peut ê tre endommagé e et le 

son peut é galement ê tre dé formé  à  un volume trè s é levé . 

– Baissez d’abord le volume d’appareil avant de placer les écouteurs dans vos 

oreilles, puis augmentez le volume progressivement jusqu’à atteindre un 

niveau d’écoute confortable. 

 

• Faites preuve de prudence et respectez les lois applicables concernant 

l’utilisation d’un téléphone mobile et des écouteurs si vous utilisez les écouteurs 

pour des appels té lé phoniques pendant la conduite. Certaines juridictions 

imposent des limitations spécifiques à l’utilisation de ces produits pendant la 

conduite. N’utilisez pas les écouteurs à d’autres fins pendant la conduite. 

 

• Lorsque vous devez utiliser les é couteurs tout en vous engageant dans une 

activité  né cessitant un effort concentré , par exemple, faire du vé lo, ou marcher 

dans ou à proximité de la circulation, d’un chantier de construction ou d’une 

voie ferré e, veillez à  votre sé curité  et à  celle des autres et suivez les lois 

applicables concernant l’utilisation des écouteurs. 

 

• Ce produit contient de petites pièces pouvant causer un risque d’étouffement. 

Il ne convient pas aux enfants de moins de 3 ans. 

 

• Ce produit contient un maté riau magné tique. Consultez votre mé decin pour 

savoir si cela pourrait affecter votre appareil mé dical implantable. 

 

•   N’apportez aucune modification non autorisée à ce produit. 

 

• Utilisez ce produit uniquement avec une alimentation é lectrique approuvé e par 

l’agence qui répond aux exigences réglementaires locales (par exemple, UL, 

CSA, VDE, CCC). 
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• N’exposez pas les produits contenant des batteries à une chaleur excessive (par 

exemple, lors d’un stockage à la lumière directe du soleil, au feu ou autre). 

 

• N’exposez pas ce produit à une température élevée, de la fumée ou des vapeurs 

de peur qu’il ne s’enflamme. 

 

• Ne chargez pas ce produit pendant le tonnerre et la foudre. 

 

• Ne jetez pas ce produit au feu de peur que la batterie n’explose en cas de 

surchauffe. 

 

La marque verbale et les logos Bluetooth®  sont des marques dé posé es 

appartenant à  Bluetooth SIG, Inc. 

 

Apple, logo Apple, iPad, iPhone et iPod sont des marques commerciales d’Apple 

Inc., dé posé es aux É tats-Unis et dans d’autres pays/régions. App Store est une 

marque de service d’Apple Inc. L’utilisation du badge “Made for Apple” signifie 

qu’un accessoire a é té  conç u pour se connecter spé cifiquement au(x) produit(s) 

Apple identifié (s) dans le badge, et a é té  certifié  par le dé veloppeur pour ré pondre 

aux normes de performances Apple. Apple n’est pas responsable du 

fonctionnement de ce produit ou de sa conformité  aux normes de sé curité  et 

réglementaires. Notez que l’utilisation de cet accessoire avec un produit Apple 

peut affecter les performances sans fil. 

 

Android, Google Play et logo Google Play sont des marques dé posé es de 

Google LLC. 

 

Accessoires optionnels 

Bouchons d’oreille 
Lorsque vous voyagez en avion ou en train, vous pouvez utiliser des bouchons 

d’oreille pour bloquer les bruits de fond et profiter d’un meilleur son de conduction 

osseuse. 

Faites rouler les bouchons d’oreilles pour qu’ils s’adaptent à vos oreilles. 

 

Clip réglable 
Le clip Alula convient à  diffé rents clips ré glables pour une adhé rence variable. 

 

Rappel de sé curité  : lorsque vous portez les é couteurs avec un Alula dans un 

environnement sombre, il y aura des reflets clairs lorsque les feux de la voiture 

s’allumeront sur l’Alula, ce qui servira de rappel pour avertir le conducteur de faire 
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attention à  la conduite en toute sé curité . 

 

Réinitialisation des paramètres d’usine par défaut 
Appuyez simultanément sur le bouton d’alimentation et le bouton de fonction et 

maintenez-les enfoncé s pendant 4 secondes. 

 

Les é couteurs seront ré initialisé s. Tout l’historique d’appairage sera supprimé et le 

volume sera ré initialisé  à  la valeur initiale 8. 

  



108 丨 FRA 

Contactez nous 
Si vous avez d’autres questions, 

utilisez un appareil photo ou un scanner QR pour scanner pour obtenir de l’aide 

ou visitez http://www.mojawa.afterservice.vip  

ou envoyez un courrier à  : mojowa@afterservice.vip  

 

Obtenez une assistance 24h/24 et 7j/7 à  

 
Utilisez un appareil photo ou un scanner QR pour scanner 

Ou visitez: http://www.mojawa.afterservice.vip  

 

 

 

 

 

Les spé cifications du produit, les conceptions et le contenu de ce guide de 

l’utilisateur peuvent être modifiés sans préavis. 

 

Pour une mise à  jour sur MOJAWA, visitez notre site Web : www.mojaverse.com  

 

  

http://www.mojawa.afterservice.vip/
mailto:mojowa@afterservice.vip
http://www.mojawa.afterservice.vip/
http://www.mojaverse.com/
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Déclaration FCC 

Cet équipement a été testé et déclaré conforme aux limites d’un appareil 

numé rique de classe B, conformé ment à  la partie 15 des rè gles de la FCC. Ces 

limites sont conç ues pour fournir une protection raisonnable contre les 

interfé rences nuisibles dans une installation ré sidentielle. Cet é quipement gé nè re 

des utilisations et peut émettre de l’énergie radiofréquence et, s’il n’est pas installé 

et utilisé  conformé ment aux instructions, peut causer des interfé rences nuisibles 

aux communications radio. Cependant, il n’y a aucune garantie que des 

interfé rences ne se produiront pas dans une installation particuliè re. Si cet 

é quipement provoque des interfé rences nuisibles à  la radio ou la ré ception de la 

télévision, qui peut être déterminée en éteignant et en allumant l’équipement, 

l’utilisateur est encouragé à essayer de corriger les interférences par une ou 

plusieurs des mesures suivantes : 

— Réorientez ou déplacez l’antenne de réception 

— Augmentez la séparation entre l’équipement et le récepteur 

— Connectez l’équipement à une prise sur un circuit différent de celui auquel le 

ré cepteur est connecté . 

— Consultez le revendeur ou un technicien radio/TV expé rimenté  pour obtenir 

de l’aide. 

 

Déclaration FCC 

Cet appareil est conforme aux limites d’exposition aux rayonnements de la FCC 

dé finies pour un environnement non contrô lé . 

Cet appareil est conforme à  la section 15 des rè gles de la FCC. Son fonctionnement 

est soumis aux deux conditions suivantes : (1) cet appareil ne doit pas provoquer 

d’interférences nuisibles, et (2) cet appareil doit accepter toute interférence reçue, 

y compris les interfé rences pouvant provoquer un fonctionnement indé sirable . 

 

Prudence! 

Tout changement ou modification non expressé ment approuvé  par la partie 

responsable de la conformité pourrait annuler le droit de l’utilisateur à utiliser 

l’équipement. 
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部品名 

   

クイックスタート 

 

1. 電源を入れる 
電源ボタンを 2秒間長押しする。 

2. ペアリング 
電源ボタンを 4 秒間長押しすると、ペアリングモードになる。スマホをタップして、ブルートゥースヘ

ッドセット「MOJO1」を検索して接続する。 

 

  

 

ＬＥＤ表示灯 

  調整用クリップ 

 

マイクロフォン 2 

マイクロフォン 1 

音量アップボタン/電源ボタン 

音量ダウンボタン 

チャージングポート 

マルチファンクションキー 
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着用方法 音量ボタンや LED 表示灯が右耳に位置するように本体の左右を確

認し、両耳に本体を頭の後ろから装着する。 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 
 
  音量ダウンボタン 
 
音量アップボタン/電源ボタン 
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電源を入れる 

電源ボタンを 2 秒間長押しすると、電源オンのビープ音（power on）が鳴り、LED 青ランプが 1 秒

間点灯した後、消灯する。 

 
電源を切る 

電源ボタンを 2 秒間長押しすると、ビープ音が鳴り、電源ボタンを離すと電源オフのビープ音

（power off）が聞こえ、LED赤ランプが 1秒間点灯した後、消灯する。 

 
音量の調整 

音量アップボタンの短押し／音量ダウンボタンの短押しでは、ボタンを短押しするたびにビープ音が

鳴る。音量を上げて最大音量になると特別なビープ音が鳴る。 

 

 

 

マルチファンクションキー 

 

 

 

 

 

 

 マルチファンクションキー 

 

  

機能 操作方法 

音楽の再生/一時停止 1回短押し 

次の曲に切り替える 2回短押し 

前の曲に切り替える 3回短押し 

着信を受ける 着信時に短押し 

着信を拒否する 着信時に 2秒間長押し 

発信時に電話を切る 発信時に 1回短押し 

通話中に電話を切る 通話中に 1回短押し 
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通話 A を保留、通話 B を拒否 A との通話中にファンクションキーを 2秒間長押しす

ると、Bからの電話を拒否することができる。 

A との電話を切って Bからの電話に出る。 ファンクションキーを 2回短押すと、A との通話を切

り、Bからの来電に出る。 

A との通話は継続し、Bからの通話を受け

る 

A との通話を続けながらファンクションキーをクリック

すると、Bからの電話に出る。 

音声アシスタント このキーを 2秒間押し続ける。 

通話はハンドセットとヘッドセットの間で切

り替え 

通話中にファンクションキーをダブルクリックする。 

 

 

充電 

ヘッドセットの充電には、ヘッドセットに付属のマグネット式充電ケーブルを使用する。充電が完了す

ると、ランプが青と表示される。 

 

* 初めてお使いになるときは、本機を充電しておいてください。充電前にチャージングポートが乾燥

していて、液体が残っていないことを確認してください。 
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ブルートゥース接続 

初ペアリング 電源が切れている状態で、電源ボタンを 4 秒間長押しすると、ペアリング

モードになる。スマホをタップして、ブルートゥースヘッドセット「MOJO1」

を検索して接続する。 

ヘッドセットが電源オンの音（power on）とペアリングの音（pairing）を

発した後、ペアリング待ち状態になる。赤と青のランプが交互に点滅し、

ヘッドセットからペアリング成功のビープ音（Source Connected）を鳴

らし、青ランプが 1秒間点灯して消える。 

アクティブな接続 電源が切れている状態（ヘッドセットにはすでにペアリング記録が残る）

で、電源ボタンを 2 秒間長押しすると、最後に接続したブルートゥース対

応機器と再接続される。ヘッドセットは電源オン（power on）の音と接続

成功の音（Source Connected）を発し、青ランプが点灯した 1 秒後に

消える。 

接続切断 スマホ側のブルートゥース機能をオフにすると、ヘッドセットとの接続を切

断する。ヘッドセットが接続切断音（Source Disconnected）を発した

後、ペアリング待機状態になり、青ランプがゆっくりと 2回点滅する。 

ヘッドセットのブルートゥ

ースをオンにする 

ヘッドセットのブルートゥースがオフの状態で、同時に電源ボタン＋ファン

クションキーを 2 秒間長押しすると、ブルートゥースが再接続され、ヘッド

セットが接続されたことを示すビープ音が鳴る（Source Connected）。 

 

 

ヘッドセットのブルートゥ

ースをオフにする 

ブルートゥースが既に接続されている状態で、同時に電源ボタン＋ファン

クションキーを 2 秒間長押ししてブルートゥース接続を切断すると、ヘッド

セットから接続切断音（Source Disconnected）が鳴る。 

ペアリング解除 スマホ側からヘッドセットとのペアリングを解除する。ヘッドセットからの切

断された音（Source Disconnected Pairing）がした後、再び検出可

能な状態になる。 

自動再接続 電源が入れる状態： 

1. ヘッドセットがスマホとペアリングされ接続された後、通常のブルートゥ

ース通信距離を超えて移動し、接続が切断される。 

2. 10 分以内にヘッドセットをブルートゥース通信距離に戻してから、ヘッ

ドセットは自動的に以前接続していたスマホに接続し直し（ヘッドセットに

複数のデバイスとのペアリング記録がある場合は、ヘッドセットは自動的

に最後にペアリングされ、ブルートゥースがオンになっているデバイスに

接続し直し）、接続成功音（Source Connected）を発し、ヘッドセットが

前回に切断された時と同じ設定状態になる。 
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ヘッドセットの仕様 

機種：MOJO1 スピーカー：骨伝導スピーカー 

周波数帯：2.4GHz ブルートゥース接続距離：10m 

マイクロホン感度：-36dB ブルートゥースバージョン：BT5.0 

ブルートゥースプロトコル：A 2 DP 1.3、ハンズフリ

ー仕様（HFP）、AVRCP 1.5 

連続再生時間：8時間 

バッテリータイプ：リチウム電池 充電時間： <= 80分 

待機時間：無接続で 3分経過すると自動シャットダ

ウン 電源：5V 500mA 

重量：34g（Alulaの黒い翼を装着） 保証期間：1年 

充電電圧：5± 0.25V 安全保護レベル：IP67 

マイクロホンインピーダンス：8.0 ohm± 20% バッテリー容量：150mAh 

ブルートゥースの動作周波数範囲：2.402～

2.480GHz 

ブルートゥースの出力：>=3dBm 

 

 

LED ランプ効果 

青ランプが 1秒間点灯した後消灯 スタートアップの成功 

赤ランプが 1秒間点灯した後消灯 シャットダウンの成功 

青ランプがゆっくりと点滅 接続可能な状態 

赤と青のランプが 1秒ごとに 3回、交互に点滅 ペアリング待ち状態 

青ランプが 1秒間点灯した後消灯 接続成功 

青ランプが速く点滅、0.1秒点灯、0.1秒消灯、0.5秒間隔、

1回点滅 

着信の状態 

電気量が 30%以下の場合、赤ランプが 1 秒間隔で点灯し

循環する。 

電気量が 30%～80%の場合、緑ランプが 1 秒間隔で点灯

し循環する。 

電気量が80%～100%の場合、青ランプが 1秒間隔で点灯

し循環する。 

電気量が80%～100%の場合、3つの青ランプが同時に点

灯、常時点灯 

充電の状態 

赤ランプが 0.05秒点灯、10秒間隔、2回点滅 低電力状態 

赤ランプが 0.5秒点灯、0.5秒消灯、3回点滅 工場出荷時の設定に戻す 
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保管と保守 

ヘッドセットは日陰乾燥の場所に保管してください。 ヘッドセットは周囲温度が-15℃～55℃で使用

し、0℃～40℃の温度で充電してください。寒すぎたり、暑すぎたり、湿度が高すぎたりする環境で使

用すると、バッテリーの寿命が短くなることがある。 

 

長期間保管した後は、充電してからご使用ください。 

 

ヘッドセットは日常的に清掃することができるが、マイクの性能に影響を与える可能性があるため、

マイクホールに対して洗い流したり浸したりしないでください。 

 

柔らかく、乾いた布でヘッドセットを拭いてください。 

 

チャージングポート内に残った汗によるヘッドセット回路の損傷を防ぐため、運動直後の充電はお控

えください。 

 

充電前にチャージングポートを乾燥させておくと、ヘッドセットの損傷のリスクを減らすことができる。 
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重要な安全上の注意 

メーカーが指定したアクセサリー/部品のみを使用してください。 

 

警告注意 

• 誤って飲み込んでしまわないように、ヘッドセットは子供やペットの手の届かないところに保管し

てください。このヘッドセットにはリチウム電池が内蔵されており、飲み込むと危険である。飲み

込んだ場合は、直ちに医師の診察を受ける必要がある。使用しないときは、ヘッドセットを子供

やペットに近づけない所に置いてください。 

 

• ヘッドセットを大音量で長時間使用しないでください。 

- 聴覚障害になることを避けるために、ヘッドセットは快適で適度な音量で使用してください。あ

まり大きな音量で音楽を聴くと、聴力が損なわれたり、音が歪んだりすることがある。 

- まずデバイスの音量を下げ、次にヘッドセットを装着し、快適なリスニングレベルに達するまで

徐々に音量を上げていく。 

 

• 運転中にこのヘッドセットで通話する場合は、スマホやヘッドセットの使用に関する法律を遵守し、

注意してください。現地の法律によっては、運転中の使用を特に制限している場合があるので、

運転中に他の目的にヘッドセットを使用しないでください。 

 

• 自転車に乗ったり、道路や工事現場、鉄道上又はその近くを歩いたりするなど、集中力を必要と

する行為をしている時にヘッドセットを使用する場合は、ご自身や他人の安全に注意するととも

に、ヘッドセットの使用に関する関連法規を遵守してください。 

 

• この製品には小さな部品が含まれており、窒息する恐れがある。3 歳未満のお子様には適して

いない。 

 

• 本製品には磁性体が含まれている。植込み型医療機器への影響の有無については、医師に相

談してください。 

 

• 本製品を許可なく改造しないでください。 

 

• 本製品は、関連当局によって承認され、地域の規制要件に準拠した電源（UL、CSA、VDE、

CCCなど）の条件でのみ使用してください。 

 

• 電池を入れた製品を過熱しないでください（直射日光を避け、火気に近づけないなど）。 

 

• 燃焼を防ぐため、高温、油分や煙の多い環境では使用しないでください。 

 

• 雷環境での充電はご遠慮ください。 
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• 高温下のバッテリーの爆発を避けるため、ヘッドセットを火の中に入れないでください。 

 

 

 Bluetooth ® のワードマークとロゴは、Bluetooth SIG, Inc.の登録商標である。 

Apple、Apple のロゴ、iPad、iPhone、iPod は、米国及びその他の国々と地域で登録された

Apple Inc.の商標である。Ａpp Store は Apple Inc.のサービスマークである。「Apple 専用」マ

ークの使用は、そのアクセサリーが、マークで特定された Apple 製品との接続に設計されており、

Apple の性能基準を満たしていることを開発者が証明していることを示している。Apple は、本機

の運用や安全と規則標準への準拠について責任を負いません。なお、Apple 製品にはこのアクセ

サリーを使用した場合、ワイヤレス性能に影響が出る可能性があるのでご注意ください。 

 

Android、Google Play及び Google Playのロゴは、Google LLCの商標である。 

 

 

 

 
オプションアクセサリー 

耳栓 

飛行機や電車の中では、耳栓と一緒に使うことで、外界の騒音を遮断し、より良い骨伝導による音

の伝達を体験することができる。 

 

耳栓を小さく揉んで、耳の中に差し入れる。 

 

調整用クリップ 

 Alula/黒い翼、装着時に異なるグリップ力を得るために、異なる調整クリップ（Alula/黒い翼）に

適応する。 

 

 安全警告：暗い環境で Alula の含むヘッドセットを装着すると、自動車のヘッドライトが Alula を照

らすときに目立つ反射があり、ドライバーに状況を知らせることで、安全警告として機能しておく。 

 

出荷時の設定を復元 

電源をオン又はオフの状態にしながら、同時に電源ボタン＋ファンクションキーを 4秒間長押す。 

 

出荷時の設定を復元し、記録されたペアリング情報をクリアし、音量は初期値 8に戻る。 
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お問い合わせ 

他の質問があれば、 

お手持ちのカメラや QR コード読み取りソフトを使って、以下の QR コードを読み取ってご利用くださ

い。 

又はアクセス：http://www.mojawa.afterservice.vip 

又はＥメール：mojowa@afterservice.vip 

 

 

下記の QR コードを読み取って、365日 24時間のサポートをご利用ください。 

 
お手持ちのカメラや QR コード読み取りソフトで上記の QR コードを読み取ってください。 

又はアクセス：http://www.mojawa.afterservice.vip 

 

 

製品の仕様やデザイン、この取扱説明書の内容は、予告なく変更されることがある。 

 

MOJAWAの最新情報については、当社の公式サイトwww.mojaverse.com をご覧ください。 

 

  

mailto:mojowa@afterservice.vip
http://www.mojaverse.com/
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米連邦通信委員会（FCC）の声明 

この機器は、テストの結果、「FCC 規則」のパート 15 に準拠したクラス B デジタル機器の制限に準

拠していることが確認されている。これらの制限値は、住宅環境における有害な干渉から合理的に

保護することを目的としている。この機器は、動作時に無線周波数エネルギーを放出す。説明書に

従って設置及び使用しないと、無線通信に有害な障害を引き起こす可能性がある。ただし、説明書

に従って設置使用した場合でも、特定の環境下で干渉が起こらないことを保証するものではない。本

機がラジオやテレビの受信に有害な干渉を引き起こす場合（これは機器の電源を切ってから再度オ

ンにすることで確認できる）、ユーザーは以下の方法の 1つ又は複数によって干渉の除去を試みるこ

とができる。 

— 受信アンテナの向きや位置を調整する。 

— 本機と他の受信機との距離を広げる。 

— 本機と他の受信機を異なる回路のソケットに接続する。 

— 販売店又は経験豊富なラジオ／テレビ技術者にご相談ください。 

 

FCCの声明 

この機器は、管理されていない環境での放射線照射に関する FCCの制限に準拠している。 

 

この機器は、「FCC 規則」のパート 15 に準拠している。本機のご使用にあたっては、以下の 2 つの

条件を満たす必要がある。(1) 有害な干渉が発生しないこと、(2) 異常な動作を引き起こす可能性

のある干渉を含め、受信したあらゆる干渉に適応できること。 

 

警告！ 

コンプライアンス管理者の明示的な承認を得ずに本機器を変更改造した場合、ユーザーの使用権

が失われる可能性がある。 
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부품 이름 

 

퀵 스타트 

 

 

1. 전원 켜기 

전원 버튼을 2 초 동안 길게 누르세요. 

 

2. 페어링 

 
지시등 

조정 클립 

 

마이크 2 

마이크 1 

볼륨 업/전원 버튼 

볼륨 다운 키 

충전 포트 

다기능 버튼 
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전원 버튼을 4초 동안 길게 눌러 페어링 모드로 들어갑니다. 휴대폰에서 블루투스 헤드셋 

"MOJO1" 을 검색하여 연결할 수 있습니다. 

 

착용방법 좌우 측면을 확인하여 볼륨 버튼과 LED 지시등이 오른 쪽 

귀에 위치하도록 하고, 머리 뒤쪽에서 양쪽 귀에 착용하도록 

합니다.  

 
 

 

 
 
볼륨 다운 키 
 

볼륨 업/전원 버튼 
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전원 켜기 

 

전원 버튼을 2 초 동안 길게 누르면 전원 켜짐 안내음 (poweron)이 들리고, 파란색 LED 

등이 1 초 동안 켜진 후 꺼집니다. 

 

전원 끄기 

전원 버튼을 2 초 동안 길게 누르면 안내음이 들린 후 전원 버튼에서 손을 떼면 전원 

끄기 안내음（poweroff）이 들리고 빨간색 LED 가 1 초 동안 켜진 후 꺼집니다.  

 

볼륨 조정 

볼륨 업/다운 버튼을 짧게 누르면, 누를 때마다 안내음이 들리며, 볼륨을 최대로 

조정하면 특별 안내음이 들립니다.  

 

 

 

다기능 버튼 

 

 

 

 

 

 

다기능 버튼 

 

  

기능 액션 

음악 재생/일시 정지 짧게 한번 누르기 

다음 노래로 전환 짧게 두번 누르기 

이전 노래로 전환 짧게 세번 누르기 
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전화 받기 전화 수신 중 짧게 한번 누르기 

수신 전화 거부 전화 수신 중 길게 2 초 누르기 

발신 전화 취소 전화를 걸 때 짧게 한번 누르기  

전화 끊기 통화 중 짧게 한번 누르기 
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A 통화 유지 및 B 통화 거부 A 통화 중 기능 버튼을 2 초 동안 길게 누르면, 

B 에서 걸려오는 전화를 거부할 수 있습니다. 

A 전화 끊고 B 전화 받기 기능 버튼을 두번 짧게 누르면, A 와의 현재 

통화를 끊고 B 의 전화를 받을 수 있습니다. 

현재 A 통화를 계속하면서 B 전화 

받기  

A 와 통화 중에 기능 버튼을 클릭하면 B 에서 

걸려오는 전화를 받을 수 있습니다. 

음성 도우미 이 버튼을 2 초 동안 길게 누릅니다. 

휴대전화와 헤드셋 간에 통화 전환 통화 중 기능 버튼을 더블 클릭합니다. 

 

충전 

헤드셋과 함께 제공된 마그네틱 충전 케이블을 사용하여 헤드셋을 충전합니다. 충전이 

완료되면 지시등이 파란색으로 바뀝니다. 

*처음 사용하기 전에 기기를 충전하고, 충전 포트가 건조하고 액체 잔여물이 없는지 

확인한 후 충전하세요. 
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블루투스 연결 

첫 페어링 꺼진 상태에서 전원 버튼을 4 초간 길게 누르면 페어링 모드로 

진입합니다. 전화를 클릭하고 블루투스 헤드셋 "MOJO1"을 

검색하여 연결합니다. 

헤드셋 전원 켜기 안내음（poweron）및  페어링 

안내음（pairing）이 울린 후, 대기 상태로 들어갑니다. 

빨간색과  파란색 지시등이 헤드셋 페어링 성공음（Source 

Connected）이 울릴 때까지 번갈아 깜박이고, 파란색 

지시등이 1 초 동안 켜졌다가 꺼집니다. 

자체 연결 꺼진 상태(헤드셋에 페어링 기록이 있음)에서 전원 버튼을 2 초 

동안 누르고 있으면 블루투스가 켜진 마지막으로 연결하였던 

블루투스 장치에 능동적으로 연결됩니다. 헤드셋에서 전원 

켜짐음(poweron)과 연결 성공음(Source Connected)이 

울리고 파란색 표시등이 1 초 동안 켜졌다가 꺼집니다. 

연결 해제 헤드셋 연결을 끊으려면 휴대폰의 블루투스 기능을 꺼야 

합니다. 헤드셋 연결 해제 안내음（Source Disconnected）이 

울린 후, 페어링 준비 상태로 들어가고, 파란색 지시등이 두 번 

깜박입니다. 

헤드셋 블루투스 

켜기 

 

헤드셋의 블루투스가 꺼진 상태에서 전원 버튼 + 기능 버튼을 

동시에 2 초간 누르면 블루투스가 다시 연결되고 헤드셋에서 

연결 성공음(Source Connected)이 울립니다. 
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헤드셋 블루투스 끄기 

 

블루투스 연결이 완료되면 전원 버튼 + 기능 버튼을 동시에 

2 초 동안 길게 눌러 블루투스 연결을 해제하면 헤드셋에서 

연결 해제 안내음(Source Disconnected)이 나옵니다. 

페어링 해제 

 

휴대폰에서 헤드셋의 페어링을 해제합니다. 헤드셋 페어링 

해제 안내음（Source Disconnected Pairing）이 울린 후, 

다시 검색 가능 상태로 들어갑니다. 

자동으로 다시 연결 

 

전원이 켜진 상태에서: 

1. 헤드셋이 휴대폰과 헤어링 된 다음 헤드셋을 정상적인 

블루투스 통신 거리 이상으로 이동하여 연결을 끊습니다. 

2. 헤드셋을 10 분 이내에 블루투스 통신 거리로 되돌리면 

헤드셋이 자동으로 이전에 연결된 휴대폰에 다시 연결 

(헤드셋에 여러 장치와의 페어링 기록이 있는 경우 헤드셋은 

마지막 으로 페어링 했고, 현재 켜져 있는 블루투스 장치와 

자동으로 연결됨)되며 연결 성공 

안내음（SourceConnected）이 울리고, 다시 연결 성공 후 

헤드셋의 설정 상태는 이전 연결 해제 상태입니다. 
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헤드셋 사양 

모델：MOJO1 스피커: 골전도 스피커 

주파수：2.4GHz 블루투스 연결 거리: 10 미터 

마이크 감도：-36dB 블루투스 버전: BT5.0 

블루투스 프로토콜：A2DP 1.3, 핸즈프리 

구성（HFP）, AVRCP 1.5 

연속 재생: 8 시간 

 

배터리 유형：리튬 배터리 충전 시간: <=80 분 

대기 시간： 3 분 동안 연결하지 않으면 

자동 종료 

전원：5V 500mA 

무게：34g（Alula 포함） 보증 기간: 1 년 

 

충전 전압：5± 0.25V 안전 보호 수준: IP67 

스피커 임피던스：8.0ohm± 20% 배터리 용량: 150mAh 

블루투스 작동 주파수 범위：2.402-

2.480GHz 

블루투스 출력 전력：>=3dBm 

 

LED 조명 효과 

파란불이 1 초간 켜졌다가 꺼집니다. 전원 켜짐 

빨간불이 1 초간 켜졌다가 꺼집니다. 전원 끄기 

파란색 불빛이 천천히 깜박입니다. 연결 가능한 상태 

빨간색과 파란색 지시등이 교대로 깜박이며 

1 초마다 3 번 깜박입니다. 

대기 중인 페어링 상태 

 

파란불이 1 초간 켜졌다가 꺼집니다. 연결 성공 
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파란색 표시등이 빠르게 깜박임, 0.1 초 동안 켜짐, 

0.1 초 동안 꺼짐, 0.5 초 간격으로 한 번 

깜박입니다. 

수신상태 

배터리 30% 미만일 때 빨간색 지시등이 1 초 

간격으로 연속적으로 켜지고 순환합니다. 

배터리 30%-80%일 때 녹색 지시등이 1 초 

간격으로 연속적으로 켜지고 순환합니다. 

배터리 80%-100%일 때 파란색 지시등이 1 초 

간격으로 연속적으로 켜지고 순환합니다. 

배터리가 100% 가득 차면 세 개의 파란색 

지시등이 동시에 켜지고, 계속 켜져 있습니다. 

충전 중 

 

빨간색 지시등이 0.05 초 동안 켜져 있고, 10 초 

간격으로 2 번 깜박입니다. 

배터리 부족 상태 

 

빨간색 지시등이 0.5 초 동안 켜졌다가, 0.5 초 동안 

꺼졌다가 3 번 깜박입니다. 

공장 기본 설정으로 재설정 
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보관 및 유지관리 

헤드셋은 서늘하고 건조한 곳에 보관해야 합니다. 헤드셋 사용 환경  온도 -15℃~55℃, 

충전온도 0℃-40℃여야 하며, 너무 춥거나 덥거나 습한 극한 환경에서 사용하면 배터리 

수명이 단축될 수 있습니다. 

 

장기간 사용하지 않을 경우 헤드폰을 사용하기 전에 충전해야 합니다. 

 

이 헤드셋은 매일 청결할 수 있지만, 마이크 구멍을 물에 헹구거나 담그면 아니되며, 

그렇지 않으면 마이크 성능에 영향을 미칠 수 있습니다. 

부드럽고 마른 천으로 헤드폰을 세척해야 합니다. 

 

충전 포트에 남아 있는 땀으로 인해 헤드셋 회로가 손상될 수 있으므로 운동 직후에 

충전하지 마십시오. 

 

충전하기 전에 충전 포트를 건조한 상태로 유지하면 헤드셋이 손상될 위험이 줄어듭니다. 
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중요 안전 지침 

제조업체에서 지정한 부품 및 소모품만 사용하십시오. 

 

경고/주의 

 

• 실수로 삼키는 것을 방지하기 위해 헤드셋의 보관 위치는 어린이와 애완 동물의 손이 

닿지 않는 곳에 있어야 합니다. 헤드셋에는 삼키면 위험할 수 있는 리튬 배터리가 

포함되어 있습니다. 삼켰을 경우 즉시 의사의 진료를 받으십시오. 사용하지 않을 때는 

헤드셋을 어린이와 애완동물의 손이 닿지 않는 곳에 두십시오. 

 

• 헤드셋을 높은 볼륨으로 장시간 사용하지 마십시오. 

–청력 손상을 방지하려면 헤드셋을 편안하고 적당한 볼륨으로 사용하십시오. 너무 

높은 볼륨으로 음악을 들으면 청력이 손상되고 소리가 왜곡될 수 있습니다. 

–먼저 장치의 볼륨을 낮추고 헤드셋을 착용한 다음 편안한 듣기 수준에 도달할 

때까지 볼륨을 점차 높입니다. 

• 운전 중에 이 헤드셋을 사용할 경우 주의해서 사용해야 하며 휴대폰 및 헤드셋 

사용에 관한 관련 법규를 준수해야 합니다. 일부 지역에서는 운전 중 이러한 제품의 

사용을 특별히 제한하고 있으므로 운전 중 헤드셋을 다른 용도로 사용하지 마십시오. 

 

• 자전거를 타거나 도로, 공사장, 철로 또는 주변을 걷는 등 집중력이 필요한 활동을 할 

때 헤드셋을 사용할 경우 자신과 타인의 안전에 주의하고 헤드셋 사용 관련 법률을 

준수해야 합니다.. 

 

• 이 제품에는 질식을 유발할 수 있는 작은 부품이 포함되어, 있어 3 세 미만의 

어린이에게는 적합하지 않습니다. 
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• 본 제품은 자성체를 포함하고 있습니다. 이식형 의료기기에 영향을 미치는지 여부는 

의사와 상담하십시오. 

 

• 본 제품을 무단으로 개조하지 마십시오. 

 

• 이 제품은 해당 부서에서 승인하고 현지 규정 요건을 충족하는 전원(UL, CSA, VDE, 

CCC 등)의 조건에서만 사용하십시오. 

 

• 배터리가 포함된 제품을 과열 상태로 사용하지 마십시오(예: 직사광선을 피하고 

화기로부터 멀리 보관하십시오.) 

 

• 연소를 방지하기 위해 고온의 기름 연기가 나는 환경에서 사용하지 마십시오. 

 

• 번개가 칠 때는 이 제품을 충전하지 마십시오. 

 

• 배터리가 과열되면 폭발할 수 있으므로 이 제품을 불 속에 던지지 마십시오. 

 

Bluetooth®  워드 마크 및 로고는 Bluetooth SIG, Inc. 소유의 등록 상표입니다. 

 

Apple, Apple 로고, iPad, iPhone 및 iPod 은 미국 및 기타 국가에 등록된 Apple Inc.의 

상표입니다. App Store 는 Apple Inc.의 서비스 마크입니다. "Apple 전용" 표기는 이 

장치가 표기에서 인증하는 Apple 제품과 연결되며, 개발자 인증을 통과했으며, Apple 의 

성능 표준에 부합됨을 의미합니다. Apple 은 이 장치의 작동 또는 안전 및 규제 표준 

준수에 대해 책임을 지지 않습니다. Apple 제품에서 이 장치를 사용하는 경우 무선 

성능에 영향을 줄 수 있습니다. 
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Android, Google Play 및 Google Play 로고는 Google LLC 의 상표입니다. 

 

 

옵션 장치 

귀마개 

비행기나 기차에서 귀마개와 함께 사용하여 외부 소음을 차단하고 더 나은 골전도 

사운드를 경험할 수 있습니다 

 

조정 클립 

 

Alula/ 클립은 다양한 조정 클립(Alula/클립)에 적용되어 착용 시 다양한 유지력을 

구현합니다. 

 

안전 알림: 어두운 환경에서 알룰라가 장착된 헤드폰을 착용하면 차량 조명이 알룰라에 

비춰질 때 선명한 반사가 발생하여 운전자에게 안전 운전에 주의를 기울이도록 경고하는 

알림 역할을 합니다. 

 

초기화 재설정 

전원 켜기 또는 끄기 상태에서 전원 버튼 + 기능 버튼을 동시에 4 초 동안 길게 누릅니다. 

 

초기화 재설정을 하면 모든 페어링 내역이 삭제되고, 볼륨이 초기 값 8 로 재설정됩니다.  
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연락처 

다른 질문사항 있으시면, 

카메라 또는 QR 스캐너로 스캔하여 도움을 받으시기 바랍니다. 

또는 http://www.mojawa.afterservice.vip 에 접속하거나 

mojowa@afterservice.vip 로 이메일을 보내시기 바랍니다. 

 

 

 QR 코드를 스캔하여 24 시간 실시간 지원을 받을 수 있습니다. 

 

위의 QR 코드를 카메라 또는 QR 코드 스캐너를 사용하여 스캔하세요. 

또는 http://www.mojawa.afterservice.vip 를 방문하시기 바랍니다. 

 

 

제품 사양, 디자인 및 이 사용 설명서의 내용은 예고 없이 변경될 수 있습니다. 

 

MOJAWA 에 대한 최신 정보는 www.mojaverse.com 를 방문하시기 바랍니다.  

  

http://www.mojawa.afterservice.vip/
mailto:mojowa@afterservice.vip
http://www.mojawa.afterservice.vip/
http://www.mojaverse.com/
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미국연방통신위원회（FCC）성명 

이 장비는 테스트를 거쳐「FCC 규칙」제 15 조의 클래스 B 디지털 장치에 대한 제한 

사항을 준수하는 것으로 확인되었습니다. 이러한 제한 규정은 주거 환경에서 유해한 

간섭을 합리적으로 방지하도록 설계되었습니다. 이 장비는 작동 중에 무선 주파수 

에너지를 방출하므로 지침에 따라 설치 및 사용하지 않으면 무선 통신에 유해한 간섭을 

일으킬 수 있습니다. 그러나 지침에 따라 설치하여 사용하더라도 특정 환경에서 간섭이 

발생하지 않는다는 보장은 없습니다. 이 장비가 라디오 또는 텔레비전 수신에 유해한 

간섭을 일으키는 경우(장비를 껐다가 다시 켜서 확인할 수 있음) 사용자는 다음 방법 중 

하나 이상을 사용하여 간섭을 제거할 수 있습니다. 

— 수신 안테나의 방향이나 위치를 조정합니다. 

— 장비와 다른 수신기 사이의 거리를 늘립니다. 

— 장비 및 기타 수신기를 다른 회로의 콘센트에 연결합니다. 

— 딜러나 숙련된 라디오/TV 기술자에게 도움을 요청하십시오. 

FCC 성명 

이 장치는 통제되지 않은 환경에 대한 FCC 방사선 노출 제한을 준수합니다. 

 

이 장치는 FCC 규정 15 조를 준수합니다. 이 장비를 사용하려면 다음 두 가지 조건을 

충족시켜야 합니다. (1) 유해한 간섭을 일으키지 않아야 하고 (2) 비정상적인 작동을 

유발할 수 있는 간섭을 포함하여 수신된 모든 간섭에 적응할 수 있어야 합니다. 

주의！ 

규정 준수 관리 당사자의 명시적인 승인 없이 이 장치를 변경하거나 수정하면 사용자의 

사용 권한을 무효화할 수 있습니다. 
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